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Editorial

EN POUSSANT LA PORTE…

Au début de juillet, en poussant la porte de 
mon bureau à la FRECEM, j’ai découvert, outre 
une belle équipe dynamique et engagée, 
une collection fascinante de cubes en bois, 
de tailles et d’essences variées, éparpillés 
comme autant de pièces de Tetris dans les 
bureaux du Mont-sur-Lausanne. Comme je 
l’avais annoncé lors de notre dernière as-
semblée générale à Diesse, il m’appartient 
désormais de les organiser, les prioriser et 
les assembler de manière harmonieuse.

Durant ces premiers 100 jours, période tra-
ditionnellement accordée à toute nouvelle 
prise de fonction, j’ai pris le temps de m’im-
prégner de la valeur et de l’importance de 
chaque pièce ; convaincu que chacune a un 
rôle spécifique et indispensable dans l’édi-
fice de notre fédération.

Bien qu’un chamois trône fièrement entre 
deux mélèzes sur mes armoiries familiales, 
mon parcours personnel et professionnel ne 
m’avait pas forcément prédisposé à diriger 
notre fédération. Néanmoins, comme dans la 
vie, des opportunités se présentent souvent 
sous la forme de rencontres et de nouvelles 
perspectives. Après des études complètes 
en économie et plusieurs années passées 
en Suisse alémanique dans le domaine très 
évolutif des télécommunications, j’ai posé 
mes valises dans le canton de Fribourg. 
Pendant plus de 13 ans, j’y ai occupé le poste 
de secrétaire patronal des métiers du se-
cond-œuvre. Durant la même période, j’ai 
également été trésorier de la commission 
professionnelle paritaire cantonale, ce qui 
m’a permis de me familiariser avec les subti-
lités et les enjeux du partenariat social. Fort 
de ces expériences, je relève aujourd’hui le 
défi de diriger notre fédération avec enthou-
siasme et détermination.

Après mes premières semaines d’activité, 
trois blocs essentiels se sont naturellement 
détachés dans le grand bocal qui les contient. 

Le premier, un bloc de noyer élégamment 
gravé du mot « Services », rappelle que le 
service est, et doit rester, au cœur de notre 
fédération. Ce bloc symbolise notre engage-
ment envers nos entreprises adhérentes qui 
naviguent dans un environnement souvent 
complexe, soumis à une régulation accrue, 
à des évolutions technologiques rapides et 
autres défis sociétaux ou environnementaux.

Le deuxième bloc, en chêne massif, est frap-
pé du mot « Formation ». Robuste et stable, il 
représente notre mission primaire d’assurer 
l’avenir de nos métiers. A l’instar d’autres 
secteurs, celui du bois est en constante 
évolution normative. La formation est donc 
essentielle non seulement pour la promotion 
de nos métiers mais aussi pour valoriser la 
formation duale et les perspectives de for-
mations supérieures qui existent.

Enfin, le troisième bloc, en épicéa, incarne 
la « Communication ». Léger et flexible, ce 
bloc symbolise l’agilité et la capacité de notre 
fédération à s’adapter aux évolutions et aux 
défis à venir. Le savoir-faire est fondamental, 
mais il est tout aussi important de savoir le 
faire connaître.

Je vous propose donc d’explorer ces trois 
axes principaux comme autant de portes 
ouvertes sur de nouvelles opportunités de 
collaboration ou de fenêtres donnant sur de 
nouveaux horizons où se dessinent autant de 
projets que de défis futurs. Je vous remercie 
pour votre attention et votre soutien, et je me 
réjouis de vous rencontrer prochainement.

Bien cordialement,

Laurent Derivaz

 
Directeur FRECEM
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PORTES ET FENÊTRES

LES NOUVEAUX OBJECTIFS DE LA FFF 
EN ROMANDIE

Texte : Nathalie Bocherens, FRECEM 
Photos : FFF et Nathalie Bocherens, FRECEM et Shutterstock

Le 19 septembre dernier s’est réuni le Groupe de travail Romandie de l’Association Suisse des Fenêtres  
et Façades FFF dans les locaux d’André SA à Yens. Il s’agissait de la troisième séance de ce nouveau groupe,  
qui a pour objectif principal de développer et faire connaître les activités de la FFF sur le territoire romand.  

A cette occasion, l’IDB est allée à la rencontre de son représentant, Julien Barbey.

Une réorganisation nationale

Il y a quelques années, la FFF avait émis l’idée 
de créer un groupe romand en son sein, 
essentiellement pour traiter des besoins 
spécifiques de la région, ainsi que mieux 
représenter la culture romande au sein de 
sa direction. Suite aux changements de per-
sonnel et de structure à la FFF et à la période 
du COVID-19, cette idée a dû être placée en 
stand-by. Elle a pu être mise en place début 
2024 sous l’impulsion de Julien Barbey.

Auparavant, la FFF était organisée à l’interne 
en fonction de thèmes, tels que « Technique et 
normes », « Formation de base et continue », 
« Labels de qualité et certificats » ou encore 

« Partenaires et fournisseurs ». Ces thèmes 
étaient traités par le biais de groupes de tra-
vail. Il a été décidé récemment de conserver 
cette structure, mais d’ajouter un groupe de 
travail pour la Romandie, qui puisse aller 
au-delà des sujets précités.

Sur cette base, la FFF souhaitait assurer une 
composition du groupe de travail Romandie 
qui puisse couvrir tous les domaines abordés 
par l’association : fabrication de fenêtre bois/
alu, fabricant de fenêtre PVC, entreprise de 
montage, producteur international, fournis-
seur et architecte-planificateur.

L’organisation du nouveau groupe de travail 
est ainsi la suivante :

	� Direction stratégique : Jean-Christophe 
Berseth, Comité FFF et André SA

	� Direction opérationnelle : Julien Barbey,  
FFF

	� Membres : Pascal Buchs, Buchs Me-
nuiserie SA ; Bertrand Losey, Gutknecht 
SA ; Régis Guérin, Eschbal SA ; Raymond 
Storz, Verlaubois SA et Veraluplast SA ; 
et Jacques Tschopp, tz menuiserie SA

Quatre objectifs pour la Romandie

Le groupe de travail Romandie s’est donné 
quatre objectifs principaux : identifier et 
répondre aux besoins spécifiques des fabri-
cants de fenêtres sur le territoire romand ; 
créer un lien avec les autres groupes de 
travail de la FFF ; mettre en œuvre la commu-
nication de la FFF en français ; représenter 
les spécificités culturelles de la Romandie 
et les intégrer à l’association.

Interview de Julien Barbey,  
Chef de la Succursale Romande

Julien Barbey est issu d’une famille d’agricul-
teurs à Franex, dans le canton de Fribourg. Il 
a choisi de suivre une formation en menuise-
rie, puis en économie. Actif dans le secteur du 
bois depuis 2002, c’est en 2010 qu’il oriente 
sa carrière dans la branche des fenêtres. Il a 
également été commandant d’un corps de 
sapeurs-pompiers dans son ancienne com-
mune. A titre personnel, le triathlon, la mon-
tagne et le jardinage font partie de ses passions.

IDB : Vous êtes professionnel dans le sec-
teur de la fenêtre, pourquoi avoir choisi de 
rejoindre la FFF ?
J.B. : Après la technique, puis le secteur 
commercial, le monde associatif était une 
suite logique dans mon parcours. J’ai eu 
l’opportunité de rejoindre la FFF quand le 
poste s’est libéré et j’étais alors prêt à m’y 
investir. Je connaissais la FFF, car j’avais suivi 
des formations auprès de l’association en 
tant que professionnel du bois. J’apprécie 
aujourd’hui de pouvoir travailler dans mon 
secteur mais à un niveau différent, avec des 
enjeux plus larges que ceux d’une seule 
entreprise. Le poste est aussi très dyna-
mique et en constante évolution, ce qui me 
plaît beaucoup.

Afin que nos lecteurs comprennent bien les 
activités de l’association, quel est le rôle de 
la FFF au niveau de la recherche et du déve-
loppement ?
J.B. : Nous sommes souvent consultés par la 
SIA et la SIGAB par exemple sur des ques-
tions techniques. Nous avons aussi des 

↑	 Julien Barbey, Chef de la succursale romande 
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certificats qui nous sont propres, EI30, RC2, 
Module Minergie, Etiquette énergie, ainsi 
que nos deux labels de qualité FFF. Nous 
sommes actuellement en discussion pour 
développer les fenêtres anti-avalanche, la 
forme reste encore à définir.

Et au niveau politique ?
J.B. : Nous suivons les discussions et déci-
sions sur l’évolution des normes légales et 
prenons position sur des sujets qui touchent 
aux fenêtres et leur production. Nous collabo-
rons aussi avec les cantons, mais nos actions 
de lobbying passent essentiellement par 
constructionsuisse et Gebäudehülle Schweiz.

Selon vous, est-ce que le secteur des fenêtres 
en Romandie a des spécificités qui lui sont 
propres ?
J.B. : Oui et non. Nous fabriquons de la même 
manière, mais l’architecture romande est un 
peu différente. Les entreprises actives sur le 
plan national m’ont informé que la pression 
sur les prix était plus importante dans les 
régions alémaniques qu’en Romandie. Mais 
je pense surtout qu’il ne faut pas opposer 
les régions linguistiques, mais il faut les voir 
comme un tout.

Sur quoi ont porté les premières discussions 
avec le groupe de travail ?
J.B. : Nous avons eu deux rencontres, à 
Estavayer-le-Lac et à Romanel-sur-Morges. 
Nous essayons de nous rencontrer deux à 
trois fois  par an dans les entreprises des 

membres du groupe. Durant les deux pre-
mières séances, nous avons effectué une 
réflexion pour déterminer la valeur, la visibilité 
et l’utilité de la FFF en Romandie. Nous avons 
également discuté des futurs événements, 
conférences et cours de formation continue 
que nous voudrions mettre en place, ainsi 
que des partenaires avec qui les organiser, 
par exemple des fournisseurs ou écoles 
professionnelles. Les thématiques de l’achat 
des fenêtres à l’étranger, des fenêtres his-
toriques, de la facturation des devis et de la 
mise en avant des labels ont par exemple 
fait partie de nos échanges. Nous aurons 
tout prochainement (le 24 octobre 2024) 
l’événement « Fenêtre du futur » à Payerne, 
où nous présenterons aussi le groupe de 
travail Romandie.

Selon vous, à quoi ressemblera la FFF en 
Romandie dans cinq ans ?
J.B. : Je souhaiterais que nos entreprises 
romandes comprennent l’utilité et la néces-
sité de travailler ensemble au niveau national 
pour défendre le secteur des fenêtres suisses 
face à la concurrence étrangère. Nous avons 
à apprendre les uns des autres entre les 
différentes régions linguistiques. Nous ne 
devons pas nous considérer uniquement 
comme des concurrents, mais davantage 
comme des partenaires. C’est une ques-
tion de survie. Nous avons aussi une carte 
à jouer en recherche et développement face 
à l’international, mais pour cela, il nous faut 
une unité et un respect commun.

Qu’est-ce qui pourrait encourager nos lec-
teurs à assister à vos conférences techniques 
en Romandie ?
J.B. : Les journées de conférence organisées 
sont toujours un succès. Il est parfois difficile 
de convaincre les membres d’y assister, mais 
elles sont toujours enrichissantes car très 
spécialisées. Par exemple, chez Weinig AG 
en juin dernier, le thème du séminaire était 
« raboter ou poncer ? » sur les technologies 
de finition. Vingt personnes y ont assisté et 
des orateurs diversifiés étaient présents : 
scientifiques, industriels, juristes, architectes. 
La FFF souhaite d’ailleurs développer son 
offre d’événements en Romandie.

La FFF vient de s’associer à l’école du 
Bürgenstock pour proposer prochainement 
une nouvelle formation « Chef de projet 
fenêtre ». Est-ce que cela est envisageable 
en Romandie ?
J.B. : Cela pourra probablement se faire dans 
un ou deux ans, mais il faudra tout d’abord ana-
lyser le succès de cette nouvelle formation en 
suisse-allemande et dans un deuxième temps 
sentir s’il y a de la demande en Romandie. Per-
sonnellement, je suis convaincu que le besoin 
est là, mais que les professionnels n’en n’ont 
pas conscience, car le secteur des fenêtres 
n’est pas assez valorisé par les menuisiers. 
Pourtant, les chiffres de la VSSM montrent 
que le produit fenêtre représente 28% du PIB 
de la menuiserie, le besoin existe donc bel et 
bien. De plus, chaque semaine, j’entends des 
entrepreneurs me demander où trouver du 
personnel qualifié dans notre branche. Cette 
formation de chef de projet fenêtre pourrait 
déverrouiller cette problématique.

La Rédaction IDB remercie chaleureuse-
ment Julien Barbey pour son accueil et ses 
réponses lors des rencontres organisées 
pour la rédaction de cet article. ■

↑	 les membres du groupe de travail Romandie en visite chez André SA, de g. à d. : Régis Guérin, Pascal Buchs, 
Bertrand Losey, Raymond Storz, Jacques Tschopp, Julien Barbey et Jean-Christophe Berseth



partenaire de :

  tz, votre fournisseur pour toutes les spécialités en fenêtres :

fenêtre EI30 porte d'entrée EI30 vitrage fixe EI60
en sapin-mélèze-chêne

dim max verre 2300 x 3800
en sapin-mélèze-chêne

2 vtx dim max 2460 x 3080
en sapin-mélèze-chêne

dim max verre 2160 x 3200

porte anti-inondation fenêtre Pollux Structural fenêtre monument historique
ouvrant intérieur ou extérieur affleurée à la façade

fenêtre guillotine porte pivotante fenêtre de sécurité RC3

fenêtre bombée ouvrant à l'italienne fenêtre ronde

… une fenêtre ouverte sur l'avenir…
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Annonce

H. Strausak SA • Centres d‘usinage et machines à bois
CH-2554 Meinisberg/Bienne • Tél. 032 377 22 22 • Fax 032 377 23 11 
info@strausak-ag.ch • www.strausak-ag.ch

DES CHANTS ET DES ANGLES À TOUTE ÉPREUVE. Des solutions sur mesure pour le travail
du bois.
 Large choix de machines de qualité et 
 d‘occasions en bon état.
 Conseil compétent avant et après achat.
 Service: entretien, dépannage et mainte-  
 nance du parc machines.
 Possibilités de financements personnalisées.

Plus d‘informations sur: www.strausak-ag.ch

P L A Q U E R 

Ex.: CASADEI-INDUSTRIA E450 PM
Ex.: CASADEI-INDUSTRIA E550 PMCR
sur demande bac à colle interchangeable

WWW.RENOANTIC.CH 
HÔTEL CANTONAL FRIBOURG

RÉSULTATS ET EXPERTISE 
SUR PLUS DE 25 ANS D’EXPÉRIENCE

RENOCONCEPT EST LA GARANTIE 
D’UN SYSTÈME HAUTE PERFORMANCE 
POUR CHAQUE RÉNOVATION ET
RENFORCEMENT DE STRUCTURES 
EN BOIS. IDEAL AUSSI POUR
DE NOUVELLES STRUCTURES.
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BRUNEX : NOUVELLES DE BULLE

Une équipe forte. Un site fort.

Notre équipe du bureau technique de Bulle 
est depuis toujours synonyme d’excellence 
en matière de conseils et nous sommes dé-
sormais encore plus forts ! Laurence Pharisa, 
Martinho Da Silva, Fabio Lagona et Lucien 
Brouchoud sont à vos côtés avec une motiva-
tion renouvelée et une expertise approuvée. 
Nous avons également le plaisir d’accueillir 
Monsieur Gauthier La Monica en tant que 

nouveau représentant. Il prendra en charge 
les régions de Fribourg, du Bas-Valais et de 
l’Est vaudois. Avec Christophe Exertier, qui 
est déjà responsable des régions de Ge-
nève, Vaud, Valais, Jura et Neuchâtel, nous 
garantissons un suivi complet et optimal de 
toute la Suisse romande. Ainsi notre équipe 
identifie les conditions idéales pour travailler 
efficacement sur le site.

Un site qui fait notre fierté

Dans nos locaux ultramodernes de Bulle, 
nous avons créé des conditions parfaites 
pour les formations et les événements. Nous 
y présentons de manière pratique nos der-
niers produits et innovations. Il est également 

aménagé, par exemple du système de vitrage 
polyvalent BRUNEX VETRO. Ce site séduit 
par sa flexibilité maximale et sa construc-
tion intelligente. Avec une construction fine 
à montants et traverses (au choix en 60 mm 
ou 75 mm), il s’adapte à tous les défis archi-
tecturaux. Qu’il soit vitré, non vitré, avec des 
parties latérales ou supérieures, le système 
s’intègre parfaitement dans l’enveloppe du 
bâtiment. En outre, il est certifié EI30 contre 
le feu et, en option, il est insonorisant. Grâce 
à la compatibilité avec différents types de 
portes BRUNEX, les architectes et les pla-
nificateurs disposent d’une totale liberté de 
conception pour des solutions individuelles, 
fonctionnelles et esthétiques. BRUNEX  
VETRO est représentatif des innovations qui 
ont marqué les 70 ans d’histoire de notre 
entreprise et sur lesquelles nous souhaitons 
revenir brièvement en conclusion.

70 ans de BRUNEX.  
70 ans d’innovations

Depuis la création de BRUNEX en 1954, 
nous avons produit et installé plus de huit 
millions de portes. Ce chiffre ne nous rend 
pas seulement fiers, il nous permet égale-
ment de regarder l’avenir avec confiance. 
Bien que nous ne sachions pas quels défis 
ou quelles opportunités l’avenir nous ré-
serve, nous sommes certains que, grâce à 
nos exigences en termes de qualité, notre 
vaste savoir-faire et notre esprit d’innovation, 
nous continuerons à développer les meilleurs 
produits taillés sur mesure pour les besoins 
de nos clients. Car une chose est sûre : la 
combinaison de la tradition, de l’innovation 
et d’un fort esprit d’équipe restera la clé de 
notre succès dans les décennies à venir. ■ 

Pour plus d’informations

Fabrique de portes Brunegg SA
Bureau Suisse Romande
Route de la Pâla 100
CH-1630 Bulle
T 026 913 03 20
www.brunex.ch



IDB 10

09

Annonce

ISOTOSI SA RUE DU MANÈGE 3 TÉL. +41 27 452 22 00
ILE FALCON CH-3960 SIERRE INFO@ISOTOSI.CH

WWW.ISOTOSI.CH

MARCHAND SPÉCIALISÉ POUR TOITURES,
FAÇADES ET TERRASSES DEPUIS 1982

SAGLAN 
L’isolation de qualité 
fabriquée en Suisse.

Bruit, lumière, humidité et courants d’air: le nouveau  
joint à abaissement de HEBGO ne protège pas seulement 
de façon efficace, il est aussi très facile à monter.

Le joint à abaissement de HEBGO offre de nombreux 
avantages: pour les portes d’entrée de haute qualité,  
les portes à double battant, les portes industrielles  
et les portes de bâtiments publics.

HEBGO AGHEBGO AG
Industriestrasse 62
4657 Dulliken
T +41 (0)62 285 30 50

En savoir plus
www.hebgo.ch/ja

Le joint  
à abaissement  
intelligent  
de HEBGO

Disponible dans le commerce 
spécialisé de ferrures

Peut être 

raccourci sans 

démontage
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« FORMAT-4 EST SYNONYME 
DE CONSTRUCTION BIEN PENSÉE 
ET DE SIMPLICITÉ D’UTILISATION »

Nous avons le plaisir de vous présenter 
une nouvelle interview de notre série de 
clients. Il s’agit de la Menuiserie-Ebénisterie  
Oberson SA à Riaz dans le canton de  
Fribourg, dont Loïc Oberson et Joël Rigolet 
sont les repreneurs de 3e génération. Cette 
menuiserie est spécialisée dans les travaux 
d’agencements sur-mesure pour les parti-
culiers et les professionnels de la branche. 
Avec la certification Swiss Made, elle est 
synonyme de qualité suisse et est capable, 
grâce à un parc machine moderne de traiter 
ses commandes à brève échéance et dans 
une courte chaîne de production.

Cette interview a été réalisée le 3 septembre 
2024.

Dans quel domaine êtes-vous spécialisés ? 
Quels sont vos points forts et quelle est 
l’étendue de votre clientèle ?

Nous mettons notre savoir-faire au service de 
nos clients pour des prestations sur mesure 
et 100% personnalisées. Nous proposons 
des solutions professionnelles aux entre-
prises et aux particuliers. Grâce à notre parc 
machine moderne, nous pouvons accepter 
des commandes aux délais courts et nous 
utilisons environ 40% de notre capacité 
de production pour des travaux de sous- 
traitance. Notre clientèle comprend no-
tamment les régions de FR, VD, NE, GE, et 
se compose d’architectes, de particuliers  
ainsi que des menuiseries-ébénisteries ex-
térieures. L’une de nos grandes forces est 

notre méthode de travail flexible nous per-
mettant des délais restreints et une courte 
chaîne de production.

Depuis 2022, vous êtes propriétaire d’un 
centre d’usinage Format-4 Nesting profit H150. 
Quels sont les avantages de la production avec 
le centre d’usinage 5-axes Nesting de For-
mat-4 ? Que produisez-vous principalement 
avec le centre d’usinage 5-axes Nesting ?

Avec le centre d’usinage Nesting F4 à 5 axes, 
notre flexibilité s’est nettement accrue. De ce 
fait, les commandes à court terme peuvent 
être intégrées sans problème dans le proces-
sus de production. La facilité de manipulation 
de la CNC et de son logiciel nous permet 
d’optimiser considérablement nos proces-
sus de production et nous donne en plus 
une grande liberté ainsi qu’une plus grande 
sécurité de planification. Nous pouvons ainsi 
traiter un plus grand volume, ce qui offre à 
son tour un rapport qualité/prix extrêmement 

intéressant. De plus, notre CNC dispose 
d’une unité de déchargement et d’étique-
tage qui optimise davantage la production. 
Notre CNC fonctionne huit heures par jour, 
ce qui en fait la machine la plus importante 
de l’entreprise. Nous usinons principalement 
des panneaux en demi-format (2800x2070) 
pour la construction de corps de meubles et 
de cuisines ainsi que pour tout type d’agen-
cement intérieur.

Nous travaillons avec des panneaux de 
particules, du MDF, du bois massif, du  
Corian/Staron, des matières plastiques et 
des panneaux plaqués. Nous utilisons éga-
lement cette machine pour des fabrications 
en pièce par pièce et pour le façonnage de 
portes et cadres.

Quel logiciel et quel CAD utilisez-vous avec 
le centre d’usinage Nesting de Format-4 ? 
Avez-vous une connexion avec le centre 
CNC pour l’automatisation du processus ?



11

IDB 10PUBLIREPORTAGE

Pour les programmations complexes comme 
les portes/cadres et les pièces d’une forme 
spéciale, nous utilisons F4 INTEGRATE. 
La planification et la programmation stan-
dard sont réalisées via PointLine CAD 3D 
avec son post-processeur pour automatiser  
la production au maximum. Grâce à des 
mises  à jour régulières du logiciel F4  
INTEGRATE nous pouvons toujours garan-
tir la continuité et la qualité de l’usinage. 
Le logiciel machine F4 INTEGRATE est très  
intuitif et nous ouvre de nouvelles voies dans 
la programmation.

Depuis 2022 vous êtes également en pos-
session d’une plaqueuse de chant Format-4 
avec le système d’encollage PUR unique 
« Gluebox » ainsi que le bac à colle intégré 
pour EVA. Quelles sont vos expériences avec 
la Gluebox et à quel moment ce système 
PUR est-il utilisé chez vous ?

Les deux systèmes de collage nous offrent 
une grande flexibilité. Avec le système 
PUR, nous obtenons d’excellents joints de 
colle pour les zones humides telles que les 
meubles de salle de bain ou encore les cui-
sines. Nous utilisons le système EVA pour 
les meubles à utilisation plus standard. La 
Gluebox est très rapidement prête à l’emploi 
et nous évite le travail fastidieux de nettoyage 
et d’entretien que nécessite l’utilisation de 
la colle PUR.

Que pouvez-vous dire sur la construction et 
la manipulation de la marque autrichienne 
Format-4 ? Quels sont les avantages que 
vous y voyez ?

Les machines de Format-4 se caractérisent 
par une manipulation simple et sûre. Les 
commandes sont intuitives, ce qui a permis 
à notre personnel d’apprendre à les utili-
ser rapidement. La construction sérieuse 
et robuste des machines nous assure une 
grande fiabilité dans notre production. Nous 
sommes très satisfaits de notre choix pour 
les machines Format-4.

Le premier contact avec HM-Spoerri SA 
remonte à une dizaine d’années. En 2018 
vous avez acheté votre première machine 
chez HM-Spoerri SA, un Felder KF700SP. 
Comment jugez-vous le suivi, le service et 
le partenariat avec HM-Spoerri SA, notam-
ment en ce qui concerne la réactivité en cas 
de panne de machine ?

L’assistance de HM-Spoerri SA est toujours 
efficace et sérieuse. En cas de panne de 
machine, la réactivité est excellente. Ainsi, 
environ 95% des pannes ou des questions 
peuvent être résolues rapidement grâce 
à une assistance téléphonique de qualité.  
Au fil des années, la qualité des conseils  
personnalisés dans la vente ainsi que le  
service après-vente nous a permis de  
développer un partenariat de confiance dont 
nous sommes pleinement satisfaits. ■ 

Pour plus d’informations

Machines à bois

Weieracherstraße 9
8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00
info@hm-spoerri.ch
www.hm-spoerri.ch

↑	 De gauche à droite : Joel Rigolet, Walter Maierhofer 
(HM Spoerri AG), Loïc Oberson.

Galvolam® Grid 
Precious metal-look finishes
Galvolam® Grid étoffe sa collection avec de 
nouveaux treillis métallisés dans les textures 
55 et 45 : le treillis métallisé dans la texture 
55 combiné au verre s’utilise généralement 
pour les crédences et meubles de cuisine, 
alors que la texture 45 offre l’effet de 
transparence et de luminosité idéalement 
recherché pour les portes et les cloisons.

Le treillis est disponible en 5 métallisations 
différentes : or, argent, bronze, cuivre et 
graphite. Le treillis métallique est trois fois 
plus léger que le métal. 

Plus d’informations

GALVOLUX SA - 6934 Bioggio (CH)
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com
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ÉCRAN D’ÉTANCHÉITÉ  
PRÉ-CONFECTIONNÉ EN 3-D

Le manque de main-d’œuvre qualifiée, les 
conditions météorologiques souvent chan-
geantes, les chantiers de construction et 
de rénovation plus complexes exigent un 
changement de mentalité dans l’artisanat 
du bâtiment. C’est pourquoi on utilise de 
plus en plus souvent des éléments ou des 
composants pré-confectionnés, même sur 
le chantier.

L’entreprise Gothuey Charpente-Couverture 
Sàrl de Grattavache, en Suisse romande, 
a fait confiance aux services de pro clima 
CH GmbH pour la rénovation d’un bâtiment 
existant et a utilisé pour la première fois 
un écran de sous-toiture 3D composé de 
l’écran de sous-toiture approuvé SOLITEX 
WELDANO 3000 avec le label de qualité 
d’Enveloppe des édifices Suisse.

La tâche consistait à livrer sur le chantier 
un écran de sous-toiture sur mesure pour 
une sollicitation exceptionnelle selon la 
norme SIA 232/1 pour le toit principal, y 
compris la lucarne, en une seule pièce 
soudée comme élément de construction 

préfabriqué. La bâche de toiture 3D a été 
transportée sur le toit à l’aide d’une grue de 
chantier à un point prédéfini et alignée par 
deux couvreurs sur le panneau de fibres 
de bois monté, conformément au plan de 
pose. En très peu de temps, le toit a ainsi 
été protégé contre d’autres intempéries.

L’écran de sous-toiture 3D a été fabriqué 
conformément à un dessin CAD 3D de pro 
clima CH GmbH en l’espace de 10 jours 
ouvrables, y compris les tracés pour les dé-
coupes de fenêtres de toit et les positions 
des contre-lattes, et livré sur le chantier 
juste à temps. Ainsi, les autres travaux de 
toiture sont également réalisables de ma-
nière économique, sûre et rapide. Lors du 
premier chantier, le montage a été accom-

pagné sur le plan technique par un techni-
cien d’application de pro clima CH GmbH, 
afin de simplifier l’accès à cette nouvelle 
technique pour l’artisan. ■ 

Pour plus d’informations

pro clima CH GmbH 
Teichgässlein 9
4058 Basel
T 041 61 511 38 00
https://ch-fr.proclima.com/
info@proclima.ch 

Découvrez notre service de pré-confection
Vous trouverez de plus amples informations sur le service de pré-confection des écrans de 
sous-toiture SOLITEX sur https://ch.proclima.com/service/vks (QR Code) ou directement 
auprès de l’un des commerciaux de pro clima CH GmbH. Le service de pré-confection 
est disponible pour la gamme bien connue des écrans de sous-toiture SOLITEX, ainsi que 
pour la gamme d’écrans de façade SOLITEX FRONTA.
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PRIX LIGNUM : LES MEILLEURES  
RÉALISATIONS EN BOIS  

DE SUISSE RÉCOMPENSÉES
Texte et photos : Nathalie Bocherens, FRECEM et Prix Lignum (voir projets)

Le 19 septembre dernier s’est déroulée la remise des prix nationaux à Berne, puis, le jour suivant,  
les remises des distinctions régionales du Prix Lignum dans les cinq régions de Suisse.  

Pour la région Ouest qui représente la Romandie, sept projets ont été récompensés. L’IDB est allé  
à la rencontre du jury, afin de vous faire découvrir les coulisses du Prix.

Sept lauréats pour la région Ouest

Pour la Suisse romande (région Ouest), la 
cérémonie de remise des prix a eu lieu au 
sein des ateliers du constructeur bois Groupe 
Volet à Aigle, en présence de plus de 120 
invités. Ont pris la parole à cette occasion 
Vincent Volet, directeur général du Groupe 
Volet et hôte du jour, Jean-Yves Aebi, direc-
teur du fournisseur de matériau Leuba Hiag, 
sponsor national du Prix Lignum, Grégory 
Devaud, Syndic d’Aigle et commune hôte 
de la manifestation, ainsi que Laurent Wehrli 
conseiller national vaudois.

Les distinctions ont été présentées et remises 
par le président du Jury du Prix Lignum 2024 
l’architecte et Professeur honoraire d’archi-
tecture à l’EPFZ Marc Angélil. A l’issue de la 
cérémonie, les convives ont pu découvrir en 
primeur l’exposition du Prix Lignum 2024 
région Ouest qui sera en tournée dans toute 
la Suisse romande jusqu’à fin 2025. 

Nominé pour la catégorie  
Constructions en bois 

Passerelle des Buissons, Bulle FR | Bronze 
Constructions en bois 

La nouvelle passerelle jetée sur la Trême est 
un ouvrage vecteur d’identité. Elle relie au 
nord le centre-ville de Bulle à un quartier de 
nouveaux logements au sud. Reprenant la 
tradition des ponts vernaculaires couverts, la 
voie de circulation et la toiture aux courbes 
inversées s’affinent vers le milieu, puis 
s’élargissent sur les côtés. Parallélépipède 
ajouré aux arêtes arquées, la passerelle des 
Buissons réinterprète la poutre à treillis. Les 
diagonales de part et d’autre sont constituées 
de lames en épicéa entrecroisées. Quatre 
sont prévues pour la charge en compression, 
trois pour la charge en traction. La passerelle 

est une belle réussite sur le plan spatial et 
technique. Toutes les pièces sont rempla-
çables, bien ventilées et réalisées à partir 
de 40 m3 de bois local majoritairement brut. 

Maître de l’ouvrage : Ville de Bulle
Architecte : RBCH, Bulle
Ingénieur : Gex et Dorthe ingénieurs, Bulle
Construction bois : Groupe Grisoni – 
Dougoud constructions bois, Epagny
Image : Vincent Jendly

La Gavotte, Lancy GE 

Le parc animalier de La Gavotte est un ter-
ritoire associatif informel de la commune 
de Lancy. Le bureau BCRarchitectes y a 
aménagé de nouveaux chemins d’accès, 
des écuries et des zones de détente – et ce, 
sans détruire le caractère du lieu. Plutôt qu’un 
grand bâtiment sur plusieurs niveaux, il a créé Image: Agence Muto
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trois bâtiments bas ouverts aux angles. Isolé 
en partie seulement, le bâtiment réservé au 
public héberge la réception, la cuisine ainsi 
que des sanitaires, des espaces de stockage 
et une salle polyvalente dotée d’une scène. 
Les deux autres bâtiments sont destinés 
aux animaux. Les architectes ont élaboré un 
principe de construction précis : la largeur 
d’une stalle pour grands animaux, soit 1,80 
m, détermine l’entraxe, tandis que la longueur 
d’une stalle classique détermine la position 
des poteaux intérieurs ainsi que la largeur 
des coursives où l’on se rencontre, s’active ou 
travaille à l’abri. Au centre, l’espace librement 
articulé est dépourvu de poteaux. Suivant 
la fonction voulue, la structure présente un 
remplissage différent : avec ou sans isolation, 
ouverture à mi-hauteur ou fermeture, mas-
quage ou claustras à mailles diagonales. Elle 
est ainsi modifiable et extensible. 

Maître de l’ouvrage : La Gavotte
Architecte : BCRarchitectes, Carouge
Ingénieur : EDMS, Petit-Lancy
Construction bois : Dasta Charpentes-bois, 
Plan-les-Ouates
Menuiserie : OP Menuiserie, Vernier
Image : Paola Corsini

Internat et salle de sport, Saint-Cergue VD

L’extension de l’internat se dresse sur le 
flanc du Jura. Derrière l’image de la simple 
grange se cache en réalité un programme 
dense. La lumière pénètre dans le couloir 
central par le décrochement vertical au 
milieu du bâtiment. Entrée et vestiaires, cui-
sine et pièce de vie, sanitaires et douches, 
salon et coursive, les espaces communs 
se succèdent du côté de la pente. En aval, 
les chambres s’ouvrent sur un balcon tout 
en longueur avec vue sur les Alpes. D’à 
peine plus de 2,30 m de large, elles sont 
néanmoins étonnamment spacieuses et 
lumineuses. La structure spatiale de l’inter-
nat est d’une grande rigueur. Les poteaux 
moisés déterminent le rythme des pièces. 
Un sous-tirant en frêne soutient les poutres 
de toiture pour former une ferme en treillis. 

La ferme est complétée par des tirants 
verticaux encadrant le couloir central et 
maintenant le plafond de la salle de gym. 
Espace et structure, lumière et ambiance, 
tout concourt à un ensemble cohérent, très 
étudié et serein.

Maître de l’ouvrage : EPA, Saint-Cergue
Architecte : Bunq, Nyon
Ingénieur : INGPHI, Lausanne
Construction bois : JPF-Ducret, Bulle
Menuiserie : Menuiserie Mayland, 
Sainte-Croix
Image : David Gagnebin-de-Bon

Densification d’une maison individuelle, 
Villy VD

Au départ, une situation comme tant d’autres : 
trois petits-enfants héritent de la maison 
individuelle de leur grand-père et souhaitent 
s’installer sur la parcelle. Celle-ci ne manque 
en effet pas de potentiel d’utilisation et y 
bâtir un nouvel ensemble avec trois unités 
d’habitation semble tomber sous le sens. 
Les nombreux échanges avec l’architecte 
vont cependant donner un tout autre résul-
tat, bien meilleur. La maison individuelle est 
préservée et forme aujourd’hui le cœur de 
l’habitat communautaire. Le sous-sol doté 
d’une buanderie et d’installations techniques 
communes dessert tous les logements. 
Le niveau supérieur évidé s’est mué en un 
espace commun convivial. Des passerelles 
et des seuils disposés avec finesse relient 
ce cœur aux trois nouvelles unités d’habi-
tation, instaurant un équilibre entre parties 
communes et privées. Les nouveaux loge-
ments ceinturent étroitement l’ancienne 
maison. La structure en bois proprement dite 
est posée sur un socle en béton accueillant 
les cuisines, les pièces à vivre et les espaces 
extérieurs abrités. Cette extension est une 
solution exemplaire de densification d’une 
maison individuelle. 

Maître de l’ouvrage : Privé
Architectes : Madeleine, Vevey et Studio 
François Nantermod, Champéry
Ingénieurs : Ovale et partenaires,  
Châtel-St-Denis FR ; IngeWood, St-Maurice
Construction bois : Morerod Charpente, 
Aigle
Menuiserie : Trisconi-Anchise, Vionnaz
Image : Séverin Malaud

« Umbrella Pavilion », Fribourg

Sa genèse est une belle histoire. Le jeune 
architecte Charly Jolliet était en train de tra-
vailler dans l’entreprise de construction bois 
de son père quand la demande est arrivée : 
l’université de Fribourg souhaitait un abri à 
outils pour son jardin botanique. Inspiré par 
la beauté du site, l’architecte s’est efforcé 
de concevoir à la place un pavillon à l’at-
mosphère suggestive, incarnant le thème 
« Arbres du passé, arbres d’avenir ». Un lieu 
en bois et sur le bois qui accueillera des 
événements et des ateliers pédagogiques. 
Une belle histoire et un ouvrage tout aussi 
réussi, accessible par de longues rampes 
se déroulant sur l’herbe. Seuls les troncs de 
trois mélèzes malades, abattus puis récu-
pérés, sont en contact avec le sol. Point de 
départ de la forme triangulaire du pavillon, 
ils supportent aujourd’hui une charpente 
parapluie revêtue de bardeaux. Une scierie 
locale s’est chargée de débiter les cimes 
des mélèzes en planches pour le sol et les 
bancs. Tout comme les parties de mur et 
de l’espace de stockage intégré, les bancs 
flottent au-dessus du sol, semblant indiquer 
que les humains n’ont fait qu’emprunter ce 
lieu à la nature.

Maître de l’ouvrage : Jardin Botanique  
de l’université de Fribourg
Architecte : Charly Jolliet, Fribourg
Construction bois : Jordan, Cerniat
Image : Georg Aerni
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Nominés pour la catégorie  
Travaux de menuiserie

« Split » – snowboard modulaire, Cuarnens VD 

Il fut un temps où les snowboardeuses étaient 
bien à plaindre dans les courses alpines. 
Chaussées de raquettes, le snowboard sur 
le dos, elles peinaient pour gravir la pente, 
tandis que les skieurs, peaux de phoque aux 
skis, les dépassaient d’une allure légère. 
Puis est arrivé le splitboard : un snowboard 
scindé en deux parties, utilisé comme des 
skis à la montée et assemblé en snowboard 
pour la descente. Son noyau est standard, 
le bois alliant légèreté et stabilité dimen-
sionnelle. « Split » est moins une innovation 
technique que le fruit du travail acharné de 
Lucas Bessard. Ce jeune menuisier propose 
une alternative artisanale au produit fini des 
entreprises internationales d’équipements 
de sports d’hiver. Le noyau de son splitboard 
associe du sapin blanc léger pour la montée 
et du frêne dur pour le report des forces à la 
descente. Pour finir, les différentes couches 
sont compressées avec des bandes en fibres 
de carbone. Et voilà votre snowboard en 
bois, fabriqué à la main en Suisse romande.

Design et réalisation : Lucas Bessard, 
Woodspirit, L’Isle
Image : Joëlle Aerni

Piscine convertie en scène et chaises  
empilables, Centre Dürrenmatt Neuchâtel

Si Friedrich Dürrenmatt est connu pour 
son œuvre littéraire, il l’est moins en tant 
que peintre. Beaucoup ignorent qu’il a 
vécu presque 40 ans sur les hauteurs de 
Neuchâtel, jusqu’à sa mort en 1990. Dix 
ans plus tard, sa maison, transformée et 
agrandie par Mario Botta, devenait le Centre 
Dürrenmatt Neuchâtel. Une première réno-
vation partielle s’est imposée vers 2020. 
L’atelier de menuiserie multidisciplinaire 
LAPORCH a fait partie du projet et a fourni 
le mobilier en chêne pliable. Modulaires et 
sur roulettes, les tables peuvent être faci-
lement déplacées dans les pièces et per-
mettent différentes configurations. Grâce à 
de simples charnières, elles se transforment 
en coffre de rangement pour les chaises 
pliantes empilables. Une idée ingénieuse 
et efficace. À l’extérieur, l’atelier a conçu 
une couverture de forme inhabituelle pour 
la piscine, en mélèze, imitant la surface de 
l’eau qui ondule.

Maître de l’ouvrage : Office Fédéral de  
la Culture, Centre Dürrenmatt Neuchâtel
Architecte : KLR Architectes, Fribourg/
Zurich/Stans
Design, travaux de menuiserie : LAPORCH, 
Bussy-sur-Moudon
Image : Sacha di Poi

A la rencontre du jury

Lors des visites réalisées en Romandie, 
l’IDB a eu le privilège d’aller à la rencontre 
des sept membres du jury. Ces derniers 
devaient en effet, après analyse des pro-
jets sur papier, se rendre dans chaque 
région pour visiter les projets sélection-
nés. A la suite de ces visites, des discus-
sions à huis clos ont eu lieu pour attri-
buer les distinctions. Les membres du 
jury sont issus d’horizons très différents, 
il s’agissait pour la région Ouest de Marc 
Angélil, architecte, professeur de l’EPFZ 
et membre du bureau agps Architecture ; 
Patrick Gartmann, architecte et ingénieur 
civil ; Palle Petersen, architecte et rédacteur 
chez Hochparterre ; Charles O. Job, archi-
tecte, urbaniste et enseignant à l’EPFZ et 
la BFH ; Martin Schaub-Hristic architecte 
et directeur de Robert Schaub AG ; Annette 
Spiro, architecte, professeur à l’ETHZ et 
co-directrice du bureau Spiro + Gantenbein 
Architekten ; ainsi que Christine Urech, 
co-directrice de niuform, studio de design 
de meubles et d’intérieurs. 

Interview d’Annette Spiro

Annette Spiro a été professeur ordinaire d’ar-
chitecture et de construction à l’ETH Zurich 
et durant de nombreuses années directrice 
du département. Elle a effectué des études 
à la Hochschule für Gestaltung de Zurich 
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et à l’ETHZ. Elle dispose, avec Stephan 
Gantenbein, de son propre bureau d’archi-
tecture à Zurich. Elle a effectué de nombreux 
séjours professionnels en Espagne et au 
Brésil et a enseigné dans différentes villes 
telles que Lucerne, Bâle, Lausanne, Baeza 
et El Escorial. 

IDB : Cette année, vous êtes membre du 
jury pour la région Ouest. Est-ce que vous 
connaissiez déjà le Prix Lignum avant d’en 
faire partie  ?
A.S. : Oui bien sûr, je connais Lignum depuis 
longtemps, car j’ai souvent utilisé les docu-
ments techniques de Lignum dans le cadre 
de mon bureau d’architecture. J’ai aussi fait 
appel à eux dans le cadre de travaux d’in-
génierie et lors de soumissions, car il est 
toujours utile de pouvoir se consulter.

Qu’avez-vous pensé des deux journées de 
visite ?
A.S. : C’était fantastique. Les projets sur site 
sont parfois encore plus beaux que sur plans. 
Les visites ont aussi été une aide précieuse 
pour faire notre choix en tant que jury, car 
nous avons pu rencontrer les architectes et 
constructeurs et leur poser des questions. 
Avoir l’histoire de chaque projet est parti-
culièrement important pour l’appréhender 
correctement.

Les projets en compétition

Vous avez de nombreux critères pour le choix 
des projets, est-ce difficile de les associer 
pour le choix des projets primés ?
A.S. : Oui et non ! (sourire) Il faut savoir que 
nous avons les mêmes critères depuis la 
création du Prix Lignum en 2009. Cela prouve 
donc que ces critères étaient et restent 
pertinents, comme par exemple ceux en 
lien avec la durabilité. Nous les gardons en 
tête lorsque nous effectuons les visites, cela 
nous permet d’avoir un cadre d’évaluation et 
d’orienter nos questions. Cela nous permet 
aussi de mieux dialoguer entre les membres 
du jury lors des délibérations. Le thème de 
l’implantation dans l’environnement bâti a, 
par exemple, été très discuté. Aujourd’hui, 
une construction doit être liée à un concept et 
une démarche réfléchie, « juste » construire 
en bois ne suffit plus. 

Vous avez donné des cours axés sur les 
plans d’architecte et les matériaux, est-ce 
deux points que vous avez particulièrement 
analysés dans les projets en compétition ?
A.S. : Il est vrai que ce sujet me tient à 
cœur, comme j’ai pu le dire en m’ap-

puyant sur Diane Lewis : « Building plans 
are love letters ». Mais dans le cadre du 
Prix Lignum, nous n’avons pas exigé les 
plans de construction des projets en com-
pétition. Certains nous les ont transmis 
et cela a été très utile et intéressant pour 
nous. Nous allons donc modifier cela pour 
la prochaine édition du Prix.

La catégorie «Travaux de menuiserie» 

Cette année, Lignum propose aussi un Prix 
« Travaux de Menuiserie ». Savez-vous com-
bien il y a de projets romands sur les 121 ?
A.S. : Malheureusement pas énormément, 
nous avons eu 32 projets romands sur 121.

Vous avez probablement une grande sensi-
bilité pour l’artisanat du fait de votre parcours 
académique. Que pouvez-vous me dire des 
projets de cette nouvelle catégorie ?
A.S. : Cela m’intéresse beaucoup, en effet. Il 
y a peut-être encore un manque d’informa-
tion sur cette nouvelle catégorie. Nous avons 
choisi en nous basant sur l’utilisation raison-
née des matériaux en fonction de chaque 
budget, sur le choix des essences et des 
matériaux. Nous ne voulions pas forcément 
des projets emprunts de perfections, mais 
plutôt de simplicité.

Interview de Marc Angélil

Marc Angélil a étudié l’architecture à l’EPFZ. 
Il a enseigné à l’université de Harvard et 
à l’université de Californie du Sud à Los 
Angeles. Depuis 1994, il est professeur d’ar-
chitecture et de conception à l’ETH Zurich et 
poursuit en parallèle une carrière au sein du 
bureau agps architecture. Ses recherches 
portent sur les développements actuels 
de l’urbanisme. Il a publié plusieurs livres, 
dont « Deviations – Ein Handbuch » sur la 
méthodologie de conception, « Indizien » sur 
l’économie politique des territoires urbains 
et « Cidade de Deus ! City of God ! » sur le 
thème de la pauvreté urbaine au Brésil et 
tout récemment « Flux Redux » qui traite de 
la durabilité.

La présidence

Vous êtes Président du jury cette année. 
Comment s’est déroulé la prise de contact 
avec les organisateurs ?
M.A. : J’ai été contacté par e-mail directe-
ment depuis Harward et comme cela m’in-
téressait, j’ai accepté avec plaisir. Mais je 
ne ferai qu’une édition, car je ne veux pas 
risquer de tomber dans la routine. 

Quelles étaient vos motivations pour accep-
ter cette présidence ?
M.A. : Je voulais voir les nouveaux dévelop-
pements du matériau bois. Les membres de 
mon bureau veulent souvent insérer le bois 
dans nos projets mais je suis critique, car 
je trouve souvent que cela est plus simple 
avec le béton. J’ai donc encore à apprendre. 
(sourire)

Avez-vous trouvé ce que vous cherchiez en 
matière de nouveautés ?
M.A : Oui, j’ai découvert de belles nouveau-
tés, en particulier grâce aux typologies 
avec des surélévations. Je pense que ce 
type de projet va prendre de l’importance 
dans le futur, avec de plus en plus d’in-
frastructures en bois. La préfabrication 
en module bois est aussi un plus, tout 
comme les réflexions sur le réemploi des 
matériaux sur différents sites et différents 
projets au fil du temps. Bien entendu, je 
connaissais déjà ce principe, mais pas 
avec ce matériau.

Quelle vision vouliez-vous apporter au jury ?
M.A. : Je ne voulais pas donner mon opinion 
ou influencer le jury. J’étais là pour assurer 
la modération et pour laisser une place à 
chaque voix, même minoritaire. Lorsque 
les discussions étaient difficiles, j’étais là 
pour amener une touche d’humour. Dans 
les régions où les points étaient à égalité 
entre deux projets, comme cela a été le cas 
dans la région Est, j’ai préféré supprimer les 
deux projets plutôt que de trancher en don-
nant ma voix.

Les jurys des différentes régions viennent de 
secteurs très variés, est-ce que cela a permis 
des échanges enrichissants ?
M.A. : Oui, tout à fait, car nous avions une 
grande hétérogénéité de professions et de 
régions. Il faut rappeler qu’un membre du 
jury ne peut pas voter pour les projets de sa 
région, c’est toujours sur une autre région de 
Suisse qu’il opérera. Pour le futur, j’aimerais 
néanmoins que nous ayons plus de voix 
féminines dans le jury.
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Les projets

Est-il qu’il a été difficile de départager les 
projets pour la région Ouest ?
M.A. : Cela a été très difficile, les typologies 
nous plaisaient, mais pas toujours la qua-
lité et l’architectonique. De surcroît, nous 
avons passablement changé d’avis avant et 
après les visites. Nous avons donc dû faire 
la balance entre ces différents points. La 
dernière heure a été la plus dure, car nous 
devions trancher parmi les projets que nous 
aimions le plus. Mais au final, nous avons 
réussi à nous mettre d’accord. 

Vous avez publié récemment le livre « Flux 
Redux » qui traite de la durabilité en architec-
ture. Est-ce que les projets du Prix Lignum 
2024 entrent dans cette réflexion de dura-
bilité selon vous ?
M.A. : Ce livre présente les erreurs de dura-
bilités que nous avons faites sur nos propres 
projets architecturaux. Je reste dans une 
démarche d’apprentissage et je souhaitais 
faire un point sur le développement durable 
ces cinquante dernières années et comment 
il a pu évoluer. Dans mon appréciation des 
projets du Prix Lignum, j’ai demandé aux 
compétiteurs ce qu’ils auraient pu faire dif-
féremment dans leur projet bois. Souvent, 
ils me répondaient : « rien » dans un premier 
temps, puis ils réfléchissaient et me don-
naient des pistes d’amélioration. Même si 
cela ne constituait pas un critère du Prix 
Lignum, ces réponses ont compté pour moi. 
J’espère que cette réflexion servira aussi aux 
compétiteurs dans leurs prochains projets.

En tant qu’architecte, quel est votre avis sur 
le bois en tant que matériau constructif ?
M.A. : Il est encore trop tôt pour que je 
puisse me faire un avis, mais comme l’a dit  
Mme Spiro, je pense que l’économie des 
matériaux, quels qu’ils soient, doit devenir 
une priorité dans le futur.

La transmission des connaissances et de 
l’architecture semble être aussi un point 
important pour vous. Pensez-vous que le 
Prix Lignum puisse servir à inspirer de jeunes 
architectes et les motiver à utiliser le bois ?
M.A. : Le Prix Lignum n’est pas encore très 
connu de la profession, mais le matériau 
bois de plus en plus. Il y a des années, les 
jeunes architectes s’intéressaient essen-
tiellement au béton, mais aujourd’hui, le 
bois est devenu un matériau de prédilection 
pour les nouvelles générations. Les projets 
bois se multiplient et leur qualité augmente. 

Néanmoins, je pense que le futur sera de 
prévoir « moins de bois dans le bois ». Je 
m’explique : il s’agira de penser en termes 
d’efficience, d’utiliser moins de matériaux 
et de manière intelligente pour économiser 
les moyens à disposition. Pour le moment, 
nos forêts et notre industrie suisse n’ont 
pas les capacités pour couvrir l’ensemble 
de nos besoins pour la construction bois, 
ce qui entraîne une nécessité de faire appel 
aux importations. Or, nous avons constaté 
récemment que ces importations ne peuvent 
pas toujours être assurées, leur traçabi-
lité est parfois difficile et les émissions de 
CO2 engendrées peuvent s’avérer problé-
matiques.

Comment avez-vous trouvé votre expérience 
en tant que Président du jury ?
M.A. : J’ai trouvé l’expérience très enrichis-
sante. Le fait de pouvoir visiter sur site les 
projets rend le Prix Lignum différent des 
autres prix d’architecture. Au début, je n’ai 
pas compris pourquoi le Prix était divisé en 
cinq régions, cela me paraissait trop. Je suis 
lié depuis longtemps à la Holcim Foundation 
for Sustainable Construction qui est séparée 
en cinq régions, mais pour la terre entière 
et non un seul pays. Mais en découvrant les 
projets sur le terrain, j’ai compris la com-
plexité et la richesse du bâti bois en Suisse, 
ainsi que son histoire industrielle. Il serait 
même bien d’avoir une région spécifique 
pour le Tessin ou les Grisons. Les villes de 
Zürich et de Bâle mériteraient aussi d’être 
séparés, car elles présentent beaucoup de 
projets à elles seules.

La rédaction IDB remercie chaleureusement 
Mme Spiro et M. Angélil pour leur accueil sym-
pathique et décontracté lors de la rédaction 
de ces interviews. ■
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PRIX LIGNUM :  
LAURÉATS NATIONAUX 2024

Texte : Nathalie Bocherens, FRECEM et Prix Lignum 
Photos : Prix Lignum (voir projets)

Nous vous avons fait découvrir précédemment les sept projets primés pour la région Ouest.  
Ces projets étaient également en lice, avec ceux des autres régions, pour décrocher  

les Prix Or, Argent et Bronze au niveau national. Pour la première fois, un favori du public  
a également été décerné par votes numériques.

Au total ce sont 583 projets répartis dans 
cinq régions de Suisse qui ont été inscrits 
au concours du Prix Lignum cette année. 
Dans chaque région, un jury a décerné 
des distinctions dans les deux catégo-
ries, Constructions en bois et Travaux de 
menuiserie. Parmi les 24 distinctions de 
la catégorie Constructions en bois et les 
15 distinctions de la catégorie Travaux de 
menuiserie, le jury national a désigné un 
Prix Or, Argent et Bronze dans chacune 
des catégories. 

Un favori du public a été mis au concours 
pour la première fois cette année, par vote 
en ligne. Dans la catégorie « Constructions 
en bois », le pont Rigiaa à Arth SZ a recueilli 
le plus de voix, tout comme le projet KuhBar 
à Arosa GR pour la catégorie « Travaux de 
menuiserie ».

Constructions en bois

Or

Cette année, l’or a été décerné dans la caté-
gorie Constructions en bois aux ouvrages 
sportifs réutilisables de la ville et du canton de 

Zurich. Rapidement mis en œuvre et démon-
tables, ces bâtiments sont intelligemment 
construits et divertissants - la construction 
en bois au meilleur de sa forme.

Maîtres de l‘ouvrage : Canton de Zurich  
et Ville de Zurich
Architecte : pool Architekten, Zurich
Ingénieur bois: Makiol Wiederkehr,  
Beinwil am See
Construction bois : Blumer Lehmann, 
Gossau (Constructions cantonales)/
Schäfer Holzbautechnik, Dottikon 
(Constructions communales) 
Image : Alexander Gempeler

Argent

Les pavillons de Pappelhöfe à Langenthal BE 
rafraîchissent et densifient une cité ouvrière. 
Les trois nouvelles barres d’habitations 
illustrent les possibles d’une mutation. Ces 
réalisations ont reçu l’argent dans la caté-
gorie Constructions en bois.

Maître de l’ouvrage : Wohnbaugesellschaft 
Langeten, Langenthal

Architecte : Rolf Mühlethaler Architekten, 
Berne
Ingénieur bois : Indermühle Bauingenieure, 
Thoune
Construction bois: Hector Egger Holzbau, 
Langenthal
Planification générale/direction des travaux : 
Hector Egger Entreprise générale, Langenthal 
Image : Vincent Jendly

Bronze

Un séduisant pont dédié à la mobilité douce 
à Bulle FR a remporté le bronze dans la caté-
gorie Constructions en bois. L’ouvrage fait 
partie d’un développement urbain réussi : 
il relie au nord le centre-ville de Bulle à un 
quartier de nouveaux logements au sud. La 
construction convainc tant par sa concep-
tion que par sa construction.

Maître de l’ouvrage : Ville de Bulle; 
Architecte: RBCH, Bulle
Ingénieur : Gex et Dorthe, Bulle
Construction bois: Groupe Grisoni – 
Dougoud Constructions bois, Epagny 
Image : Ralph Feiner
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Travaux de menuiserie

Or

La salle de fête du nouvel hôtel des trois mai-
sons « Caspar » à Muri AG a reçu l’or dans 
la catégorie Travaux de menuiserie. La salle 
est une expérience en soi : les techniques 
de découpe CNC des plus modernes se 
cachent derrière les fascinantes surfaces 
structurées.

Maître de l’ouvrage : Hôtel Muri, Muri
Architecte : Tilla Theus und Partner, Zurich
Ingénieur bois : WaltGalmarini, Zurich
Menuiserie : BBF Weber, Fehraltorf 
Image : Luca Zanier

Argent

L’argent a été décerné dans la catégo-
rie Travaux de menuiserie au subtil amé
nagement intérieur du bâtiment 8 de la  
clinique Beverin à Cazis GR. Au lieu du 
béton, c’est le bois qui caractérise désormais  
l’intérieur et crée des espaces à l’atmos-
phère paisible.

Maître de l’ouvrage : Services psychia-
triques des Grisons, Coire
Architecte : Albertin Architekten, 
Haldenstein
Menuiserie : Menuiserie Gredig, Sarn 
Image : Ingo Rasp

Bronze

Le bronze de la catégorie Travaux de menui-
serie va à la cuisine « Ater Culina » à Volketswil 
ZH conçue selon le principe du développe-
ment durable: elle se passe de pratiquement 
toute vis, de colle et de charnière. ■

Maîtres de l’ouvrage : Silja Kornacher  
et David Keist, Volketswil
Architecte : Merk Raumgestaltung/
Schreinerei Merk AG, Uster et wrkstadt 
Architektur & Handwerk, Volketswil
Menuiserie : Merk Raumgestaltung/
Schreinerei Merk AG, Uster 
Image : Derek Stierli, Schaubstierli.com

PUBLICITÉ

Découvrez les produits innovants et 
originaux de non-tissés de placage 

en bois naturel de Xilowood.

NEW

FORMEX AG  |  Grüngenstrasse 19 |  CH-4416 Bubendorf  |  Tél. +41 61 935 22 11 |  info@formex.ch  | www.formex.ch

Tout sauf superficiel.

Désormais disponible  
en exclusivité chez FORMEX.
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NOUVEAU PROFILÉ DE  
RECOUVREMENT PROTÈGE-DOIGTS 

PLANET POUR PORTES  
AVEC PAUMELLES DR. HAHN 4 AT

ASSA ABLOY (Suisse) SA élargit son porte-
feuille de protège-doigts de la marque Pla-
net avec la gamme FSA 8800 pour portes 
battantes.

Le montage d’un protège-doigts profession-
nel prévient les blessures lors de la fermeture 
des portes. C’est une mesure efficace pour 
augmenter la sécurité des personnes. Avec 
le profilé de recouvrement côté paumelles 
FSA 8800 pour portes avec paumelles à 
rouleaux, disponible dans les diamètres de 
18, 20 et 22 mm, la marque Planet ajoute à 
son offre de protège-doigts bien connue, 
une gamme qui se distingue particulière-
ment par sa simplicité de planification et 
de montage. La manipulation rapide s’allie 
à une fonctionnalité fiable et une grande 
précision d’ajustage. Nous avons une bonne 
nouvelle pour les utilisateurs des produits du 
fabricant allemand de paumelles Dr. Hahn, 
car une variante spécialement conçue pour 
la paumelle de porte 4 AT est désormais 
disponible. 

Profilé de recouvrement FSA 8800 [S30] : 
sécurité et élégance sans vis

En termes de simplicité, de sécurité et d’élé-
gance, le nouveau profilé de recouvrement 
FSA 8800 [S30] n’a rien à envier aux autres 
profilés de la gamme. Alors que pour d’autres 
systèmes, plusieurs profilés en aluminium 
doivent être vissés de manière complexe, 
on opte ici pour un système d’emboîtement 
sans vis composé d’un unique profil. Même 
sans connaissances spécialisées particu-
lières, cette construction ingénieuse per-
met de sécuriser efficacement les portes en 
quelques minutes et de réaliser un position-
nement parfait du système de protection des 
doigts dans l’axe des paumelles. Un gaba-
rit de positionnement disponible en option 

permet d’installer le pied adhésif côté sol de 
manière particulièrement rapide et précise. 

Une conception intelligente pour une sim-
plicité durable

Même après l’installation, la conception in-
telligente garantit une manipulation simple 
tout au long du cycle de vie du produit. S’il 
s’avère nécessaire de réajuster les paumelles 
ou d’effectuer d’autres travaux ultérieurs sur 
la partie intérieur de la porte, les profilés de 
protection peuvent être démontés et remis 
en place, toujours sans outil. Étant donné que 
Dr. Hahn propose la paumelle 4 AT avec des 
points de pivotement jusqu’à 36 mm, ASSA 
ABLOY propose également un profil sup-
plémentaire pour les paumelles spéciales 
avec point de pivotement augmenté dans sa 
gamme de protèges-doigts. Celui-ci peut être 
fixé sans perçage à l’aide d’un support de clip 
collé et réglable après-coup. Pour sécuriser 
le côté opposé à la paumelle sur le bord de 
fermeture secondaire, il est recommandé 
d’utiliser le store protège-doigts FSR 6000, 
également conçu pour un montage rapide 

et parfaitement adapté à une utilisation en 
intérieur et en extérieur.

« Pour nos paumelles, nous restons fidèles à 
notre concept: combiner un aspect haut de 
gamme, une finition de haute qualité et une 
fonctionnalité élevée avec la manipulation 
la plus simple possible. Chaque détail de 
notre paumelle de porte 4 AT a été conçu 
pour rendre le traitement encore plus effi-
cace à l’atelier comme sur le chantier. Dans 
ce contexte, le profilé de recouvrement 
protège-doigts Planet FSA 8800 [S30] est 
le complément idéal pour notre produit », 
souligne Markus Lenze, responsable de la 
construction chez Dr. Hahn GmbH & Co. KG. ■ 

Pour plus d’informations

ASSA ABLOY (Suisse) SA
Succursale Suisse romande
Z.I. Le Trési 9B
1028 Préverenges
T +41 21 811 29 29
www.assaabloy.com/ch/fr

↑	 La technologie de fixation innovante sans vis  
permet d’insérer facilement et rapidement le profilé 
entre les paumelles de la porte.

↑	 Grâce à l’outil de montage disponible en option, 
le positionnement du pied adhésif est encore plus 
rapide et encore plus simple
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SWISSSKILLS 2024 : DOUZE  
CHARPENTIERS EN COMPÉTITION 

DANS LE CHABLAIS
Texte : Maria De Falco, FRECEM 

Photos : Volprod Volet SA et Maria De Falco, FRECEM.

Au cœur d’Aigle, sous le ciel alpin, en ce mois de septembre où les vacances laissent place à la rentrée, le talent  
des jeunes charpentiers suisses a pris une nouvelle dimension. Lors du championnat national, ils ont démontré  

bien plus qu’une simple maîtrise du bois. Ce rendez-vous incontournable a mis en lumière les valeurs suisses  
par excellence : la détermination, la passion contagieuse et une insatiable quête de connaissances. Ces artisans  

de demain ont rivalisé de maîtrise, dans une discipline où tradition et innovation se rencontrent.

Le National Team, en collaboration avec la 
FRECEM et Holzbau Schweiz, a organisé 
les traditionnels championnats suisses des 
charpentiers. La finale s’est tenue du 4 au 7 
septembre 2024 dans les locaux de Volprod à 
Aigle (VD). Cet événement a offert une oppor-
tunité unique à douze jeunes talents de 20 ans 
et moins de démontrer leur savoir-faire, leur 
passion et leur détermination dans l’espoir de 
décrocher la victoire suisse et leur place au 
sein du National Team. La compétition pré-
voyait la réalisation d’une charpente de toit à 
trois pans sous la forme d’un cabanon, ainsi 
que deux épreuves de vitesse d’une heure 
chacune, nommées « Power charpentier », 
qui se présentaient sous la forme d’assem-
blages complexes. Les points cumulés des 
trois pièces déterminaient le classement. 

La FRECEM s’est réjouie de participer à ce 
prestigieux événement, marqué par une com-
pétition intense et une atmosphère convi-
viale. Les infrastructures exceptionnelles de 
Volprod, parfaitement adaptées à ce type de 
manifestation de haut niveau, ont grande-
ment contribué au succès de l’évènement.

Cette année, les douze charpentiers étaient 
issus de quatre régions du pays (BE, FR, 
SG, ZH). Parmi eux, le Fribourgeois, Evan 
Chammartin , s’est distingué par son talent 
et sa détermination. Nous avons eu le plaisir 
de le rencontrer pour qu’il nous raconte son 
parcours et les coulisses de cette compéti-
tion passionnante.

IDB : Bonjour Evan, qu’est-ce qui vous a per-
mis de vous classer parmi les 12 meilleurs ?
E.C. : La clé, c’est la persévérance et le fait 
de croire en soi, peu importe les obstacles.

Malgré plusieurs tentatives infructueuses lors 
des présélections pour les championnats, 
Evan n’a jamais baissé les bras.En 2024, il a 
décidé de retenter sa chance une dernière 
fois, sachant que cette opportunité serait 
la dernière. Ses efforts ont été couronnés 
de succès.

Qu’est-ce qui vous a motivé tout au long de 
ce parcours ? 
E.C. : Mon envie d’apprendre et de me dépas-
ser. Cette compétition est pour moi un véri-
table défi. Elle me permet de tester mes 
limites et de voir jusqu’où je peux aller.

Pour Evan, comme pour les autres compéti-
teurs, le parcours des SwissSkills est non seu-
lement une manière de se mesurer à d’autres 
talents, mais aussi une chance précieuse d’af-
finer ses compétences et d’approfondir son 
savoir-faire dans un environnement compétitif.

Sentez-vous à l’aise avec les autres parti-
cipants ?
E.C. : Pas vraiment. Je ne suis pas ici pour 
me sentir à l’aise avec les autres partici-
pants, mais c’est vrai que je rencontre des 
difficultés au niveau de la communication. 
Les participants suisses allemands discutent 
souvent entre eux, échangent des idées 
sur la façon de réaliser certaines pièces. 
Malheureusement, je ne peux pas participer 
à ces discussions en étant le seul romand 
de la compétition.

Quelles étapes du championnat appré-
ciez-vous le plus et pourquoi ?
E.C. : Il y a deux étapes que je préfère. D’abord, 
l’assemblage, parce que c’est à ce moment-là 
que je peux voir si tout ce que j’ai fait jusqu’ici 
est juste, c’est un grand soulagement. Ensuite, 
il y a le dessin, c’est la partie qui me plaît 
le plus.

↑	 Un sourire motivé, Evan Chammartin a obtenu  
la 6e place
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Les participants doivent réaliser un pro-
jet complexe en un temps limité, sous le 
regard attentif d’un jury de professionnels. 
Les étapes incluent la conception et lecture 
des plans, le traçage sur le bois, la coupe, 
le façonnage, puis l’assemblage final de la 
structure. Chaque étape est évaluée selon 
des critères stricts comme la précision et 
l’efficacité.

Qu’avez-vous pensé de la pièce du concours 
à réaliser ?
E.C. : C’est une belle pièce, très intéressante. 
Elle est à la fois complexe, mais réalisable. 
J’apprécie le défi qu’elle représente. 

Avez-vous rencontré d’éventuelles difficultés 
pour la réaliser jusqu’à présent ?
E.C : Oui, j’ai rencontré quelques difficultés 
à concilier rapidité et précision. Je ne suis 
pas naturellement quelqu’un de très concen-
tré, ce qui impacte ma vitesse d’exécution. 
Cela demande beaucoup d’efforts pour res-
ter focalisé tout en évitant les erreurs. Être 

↑	 La halle de Volprod transformée pendant 4 jours à l’occasion du concours

↑	 Mise en forme de la réalisation de la maquette ↑	 La persévérance est également une qualité  
emblématique de la compétition
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concentré, précis et rapide sont des qua-
lités qui ne vont pas toujours de pair. Mais 
l’essentiel, c’est qu’il n’y ait pas d’erreurs, et 
c’est ce qui compte.

A-t-il été facile de combiner vos ambitions 
avec votre formation (CFC) ?
E.C : Non, au contraire j’ai beaucoup de 
chance dans mon travail chez Puissance 4 
SA. Mon employeur et mes collègues m’ont 
énormément soutenu. Pendant mon appren-
tissage, j’ai toujours pu compter sur mes 
collègues pour m’aider, ce qui m’a forte-
ment motivé. Combiner l’obtention de mon 
CFC avec les présélections régionales 
et les formations préparatoires a été une 
excellente opportunité pour mon parcours 
professionnel. 

Quels conseils donneriez-vous aux nouveaux 
participants qui souhaitent se lancer dans le 
championnat ?
E.C. : Avant tout, il faut être motivé. Ce n’est 
pas forcément le plus talentueux qui ira le 
plus loin, mais celui qui est le mieux pré-
paré et le plus déterminé. Le premier jour du 
championnat, tout le monde commence sur 
un pied d’égalité ; personne n’est meilleur ou 
moins bon. Ce sont la motivation, l’endurance, 
et la confiance en soi qui feront la différence 
et détermineront les chances de remporter 
le championnat.

Pensez-vous avoir de grandes chances de 
figurer parmi les trois gagnants ?
E.C. : On verra bien. Il y a des aspects où je 
me sens à l’aise, d’autres moins. Je préfère 
ne pas me prononcer pour l’instant.

Quels sont vos projets pour l’avenir ?
E.C. : Je prévois de poursuivre mon cursus 
avec un brevet de charpentier et de continuer 
à travailler dans un bureau pour appliquer mes 
connaissances techniques en charpente.

Durant la semaine de compétition, différents 
événements se sont déroulés chez Volprod 
à Aigle, dont des visites de classe d’école, 
animations, apéritifs et repas. Toute la famille 
Volet, de nombreuses associations, des per-
sonnalités publiques – notamment M.Frédéric 
Borloz conseiller d’État vaudois en charge 
de l’enseignement et de la formation – et le 
syndic d’Aigle, M. Gregory Devaud  – étaient 
présents, tout comme de nombreux amis et 
connaissances. 

Le deuxième jour, l’IDB a eu l’opportunité 
d’interviewer Alexandre Volet, directeur de 
Volprod.

IDB : Comment décririez-vous Volprod en 
quelques mots ?
A.V. : Volprod est la fusion entre « Volet » et 
« production ». Le groupe Volet SA, acteur 
incontournable en Suisse romande dans la 
construction de charpentes traditionnelles 
et de structures en bois, regroupe plusieurs 
sites. Face au manque d’espace de produc-
tion dans ces différents lieux, mes cousins et 
moi avons commencé à envisager, dès 2014, 
un projet d’agrandissement pour accroître 
notre compétitivité, notamment par rapport 
aux métiers du bois en Suisse alémanique. 
En 2020, ce projet est devenu réalité avec 
la création de Volprod, qui est aujourd’hui 

aussi un point de référence pour la char-
pente dans le Chablais.

Du point de vue de l’organisation, que repré-
sentent pour vous ces quatre jours de com-
pétition ? 
A.V : Personnellement, je n’étais pas directe-
ment impliqué dans l’organisation de l’évé-
nement en tant que tel. Cependant, je peux 
vous parler de la gestion interne de la halle. 
Il s’agissait d’anticiper les besoins dans le 
planning, notamment en évaluant si cer-
taines livraisons pouvaient être avancées 
ou devaient être reportées. En somme, dis-
poser d’un cahier des charges précis qui 
m’indiquait quoi libérer, à quel moment. Il 
fallait également organiser la répartition 
des quinze ouvriers pendant les jours de la 
manifestation. Certains en ont profité pour 
prendre des vacances, tandis que d’autres 
étaient affectés à d’autres chantiers. À mesure 
que nous préparons ce type de manifestation, 
nous acquérons une certaine expérience.

Avez-vous entretenu un bon contact avec les 
experts, les organisateurs et les participants ?
A.V. : Mon oncle Pierre Volet et Stefan Stamm, 
ancien directeur de Cadwork SA se sont 
occupés de la communication. Monsieur 
Stamm qui maîtrise bien l’allemand, a direc-
tement pris contact avec le National Team. 
Tout s’est bien passé.

Quels sont les souvenirs les plus mémo-
rables que vous allez conserver après ces 
quatre jours ?
A.V. : Lors du concours, une phase m’a parti-
culièrement captivé : celle où les participants 

↑	 Directeur de Volprod SA, Monsieur Alexandre Volet

↑	 Discussion et complicité entre confrères,  
Joseph Laurençon du Valais, 5e lors  
des SwissSkills 2023 et Evan Chammartin

←	 Evan Chammartin focalisé sur le sciage minutieux
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doivent assembler une pièce en un temps 
extrêmement restreint (Ndlr. le « Power char-
pentier »). Ce moment est fascinant, car ils 
parviennent à réaliser des montages com-
plexes avec une rapidité impressionnante.

En tant que chef d’entreprise, est-ce que ce 
championnat vous fait vivre une expérience 
enrichissante ?
A.V. : Pour moi, c’est toujours un véritable 
enrichissement de voir des jeunes aussi 
motivés. Cela valorise grandement le 
métier de charpentier. Les jours à venir 
s’annoncent tout aussi intéressants, tant 
sur le plan de la compétition que de l’évé-
nement en lui-même. Samedi, ce seront 
les portes ouvertes, et nous attendons un 
large public, au-delà des familles des par-
ticipants. Volprod deviendra ainsi un véri-
table lieu de rencontre, d’échanges et de 
convivialité. Certains de mes chefs d’atelier 
sont d’ailleurs très enthousiastes à l’idée 
d’accueillir cet événement chez Volprod. 
Habitués à organiser des manifestations 
dans leur vie associative, ils sont bien rodés 
pour gérer les éventuels défis logistiques 
liés à ce genre de rendez-vous. Il est vrai 
que cette ambiance festive contribue lar-
gement à la bonne humeur générale. Par 
ailleurs, demain, nous préparerons le sou-
per des employés du groupe dans cette 
halle. Nous serons nombreux à y participer : 
environ 200 personnes.

↑	 L’étape de l’assemblage demande de la concentra-
tion et de la précision

↑	 L’animation et les festivités ont enchanté les participants et les invités 
↓	 Intervention de Monsieur Gregory Devaud, syndic d’Aigle

↑	 Une étape importante du concours : le traçage
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Si cette expérience devait se répéter dans 
quelques années, seriez-vous prêt à relever de 
nouveau le défi d’organiser les championnats ?
A.V : Oui, nous accueillons toujours volontiers 
ce genre de manifestation, en parfaite adéqua-
tion avec la philosophie de notre entreprise ; 
nous attachons une grande importance à la 
formation et à la transmission de notre savoir-
faire. L’engouement est réel au sein de nos 
équipes, et nous espérons que cette édition 
se déroulera dans les meilleures conditions. 

En tant que professionnelle dans le domaine 
de la charpenterie, quels conseils don-
nez-vous aux jeunes participants pour le futur ? 
A.V. : De continuer à maintenir cet élan, il faut 
une immense motivation pour être présent 
aujourd’hui. Cela représente de nombreuses 
heures d’entraînement, tant sur le plan des 
connaissances techniques, des méthodes 
de travail que de la préparation mentale, car 
une concentration extrême est nécessaire. 
On peut d’ailleurs comparer cette expérience 
à une véritable compétition sportive, tant elle 

en partage les caractéristiques. Je leur sou-
haite également de poursuivre leur formation à 
des niveaux plus avancés et de se spécialiser 
davantage dans le domaine de la charpente.

Quelle couleur donnerez-vous au nez de votre 
Pinocchio après cette aventure ?
A.V. : La couleur qui incarne la joie est pour moi 
le rouge. À l’image du nez de notre Pinocchio, 
cette teinte vibrante et dynamique évoque 
une énergie positive. Elle symbolise égale-
ment la passion pour le métier de charpentier.

À l’issue des quatre jours de compétition, 
Timon Kupferschmied, originaire de Berne, 
est fièrement monté sur la première marche 
du podium, avec Lars Mumenthaler (argent) 
et Levin Alpiger (bronze). De son côté, Evan 
a décroché une remarquable 6e place. Les 
trois médaillés vont dorénavant rejoindre le 
National Team, qui se compose aussi des 
candidats issus des précédentes sélections. 
Ils débuteront prochainement les entraîne-
ments en vue des sélections pour les cham-
pionnats d’Europe et du monde.

N° Nom Matériel Nbre Largeur Hauteur Longueur
Volume

tot

[mm] [mm] [mm] [m³]

Bauuntergruppe:Modul 4

46 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

47 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

48 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

49 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

50 Planche Sa/Ep. 1 108 18 550 0.00

51 Planche Sa/Ep. 1 108 18 550 0.00

52 Planche Sa/Ep. 1 108 18 550 0.00

53 Planche Sa/Ep. 1 108 18 550 0.00

54 Planche Sa/Ep. 1 108 18 550 0.00

55 Planche Sa/Ep. 1 108 18 550 0.00

56 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

57 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

58 Planche Sa/Ep. 1 108 18 1500 0.00

59 Embrasure de fen�tre Sa/Ep. 1 108 18 450 0.00

60 Embrasure de fen�tre Sa/Ep. 1 90 18 400 0.00

61 Embrasure de fen�tre Sa/Ep. 1 90 18 400 0.00

62 Embrasure de fen�tre Sa/Ep. 1 90 18 450 0.00

17 0.03

Somme total 17 0.03
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Etapes de travail:
1. R�aliser l'�pure, Tracer le bois, Tailler & Assembler -> Evaluation

SwissSkills Championships Charpentier

Tâche 4/4, Ech. 1:5, Temps indicatif / Total: 2.5 / 22.0 h
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↓	 Pièce à réaliser « Power Charpentier 1 » ↓	 Pièce à réaliser « Power Charpentier 2 » 

↑	 Plan de la maquette du concours
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Le classement final

	� 	 1.	 Timon Kupferschmied BE
	� 	 2.	 Lars Mumenthaler BE
	� 	 3.	 Levin Alpiger SG
	� 	4.	 Silvan Aeschlimann BE
	� 	 5.	 Noel Signer SG
	� 	 6.	 Evan Chammartin FR
	� 	 7.	 Luca Lattmann ZH
	� 	 8.	 Kean Ruetsch ZH
	� 	 9.	 Fabian Heim ZH
	� 	10.	 Michael Blare ZH
	� 	11.	 Sepp Bösch SG
	� 	12.	 Andreas Frei ZH

Les collaborateurs de la FRECEM et l’IDB tiennent à féliciter  
chaleureusement Timon pour sa victoire, ainsi qu’Evan pour 
son enthousiasme, sa détermination et son excellent résultat. Ils 
souhaitent à tous les participants beaucoup de succès dans la  
réalisation de leurs projets. ■

↑	 Un podium au complet irradiant de joie. Timon Kupferschmied, première marche 
du podium, suivi par Lars Mumenthaler, médaille d’argent et de Levin Alpiger,  
médaille de bronze.

Une marque de portes de JELD-WEN Suisse SA  |  jeld-wen.ch

La nouvelle Collection DuriTop esthétique et robuste.
Tirant leur inspiration dans les tendances actuelles, les nouvelles 

surfaces de porte confèrent une ambiance unique à chaque pièce. 

Leur toucher naturel séduit tout autant que leur solidité : un 

procédé de fabrication spécifique les rend résistantes aux rayures, 

à l’abrasion et aux chocs.

Le grand choix de décors tendance offre également une liberté de 

décoration presque illimitée.

Des surfaces de 
portes inspirantes

Découvrez la nouvelle collection DuriTop
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L’industriel du Bios 106 x 297 mm + 3 mm: FR mit Vincenzo Pollice



 DIVERS | SERVICES

 CONSEILS TECHNIQUES ET EXPERTISES

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113 | 1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch | www.lignum.ch/fr

 MONTAGE EN MENUISERIE

DIETSCHE MONTAGEPROFIS AG
Nous assemblons tout. À tout moment et partout.  
l’aménagement intérieur, cuisines, portes, fenêtres 
et façades.
Route du Crochet 14 | 1762 Givisiez
T 058 100 03 70 | info@montageprofis.ch
www.montageprofis.ch

 TEINTES | VERNIS ET COULEURS

BOSSHARD-FARBEN AG
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74 | bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110 
1920 Martigny
T 079 293 85 89
F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com 
www.votteler.com

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch 
www.bieriholzlacke.ch

 LOGICIEL DE CFAO

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
de la conception à la production
Route du Devin 2 
1623 SEMSALES
T +41 21 943 00 40 
 admin@cadwork-04.ch
www.cadwork.com
W PROGRAMMATION
Distributeur Alphacam et Alphacam Art
2735 Malleray
T 032 491 65 30
sales@mwprog.ch
www.mwprog.ch

Logiciel 3D CAO/FAO intuitif pour la construction 
bois, la construction des escaliers et la couverture 
métallique et ferblanterie
SEMA BUREAU BESANÇON Thomas Brouillett
23, Rue Maréchal Leclerc
FR-25390 Flangebouche
T +33 381 43 10 51 
Portable +33 686 38 71 46
info@sema-soft.ch 
www.sema-soft.ch

 LOGICIEL DE FACTURATION ET GESTION

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
 4501 Solothurn
T 032 628 20 80
F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch 
www.triviso.ch

 LOGICIELS DE GESTION INTÉGRÉS
 ERP-DAO

BORM-INFORMATIK SA
Schlagstrasse 135 | Case postale 58
6431 Schwyz
T 041 817 79 88 | borm.fr@borm.ch
www.borm.swiss

 PLANIFICATION CONSTRUCTIONS BOIS

INGÉNIEUR BOIS, 
GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, 
PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A 
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 
Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch 
www.dnm-ing.ch

Inscription dans les pages Bonnes Adresses

Entrée simple pour une année dans la revue et en ligne 
(12 parutions): CHF 300. –

Entrée avec ajout du logo 4c pour une année dans la revue et en ligne 
(12 parutions): CHF 350. –

Possibilité d’insérer une entrée en cours d’année. Choix libre de la rubrique.

Pour toute inscription et information: 
Nathalie Bocherens 
Rédactrice en Chef IDB 
T 021 657 04 17, idb@frecem.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont  
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch

ABONNEMENT IDB SPÉCIAL «FORMATION»

Recevez l’IDB INDUSTRIEL DU BOIS à domicile pendant votre 
formation et découvrez chaque mois l’actualité des menuisiers,
ébénistes et charpentiers en Romandie !

Pour les professionnels qui effectuent une formation supérieure dans les métiers du bois, 

l’abonnement IDB est gratuit pour la première année de leur cursus.

Par la suite et jusqu’à la fin de leur formation, l’abonnement est proposé au prix de:

CHF 50.- TTC par année (au lieu de CHF 80.-). Ce prix comprend également un accès pour 

lire la revue en ligne.

Pour vous abonner, il suffit de :

< remplir le formulaire en ligne sous: www.frecem.ch/idb/abonnement/ ou

< remplir le bulletin ci-dessous:

Nom:   Prénom:   
Rue:        
NPA  :   Localité :   
Tél. :   E-mail:   
Formation suivie:        
Lieu de formation:       

Ce bulletin est à retourner par e-mail ou par poste à :

IDB INDUSTRIEL DU BOIS

Chemin de Budron H6
1052 Le Mont-sur-Lausanne       idb@frecem.ch
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Annonce

également motorisé

aweso.ch

  
Swiss 
Quality 
since 1929

Guichets à guillotine

Étanchéité garantie!
Le système d’étanchéisation Hanno®  
à 3 niveaux répond parfaitement aux  
exi gences de la norme SIA 331, Minergie-
Eco et Eco-bau.

www.hanno.ch
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Gaille Construction SA 2027 Fresens 032 835 28 28 www.gaille.ch

Villvert SA 1401 Yverdon-les-Bains 024 423 00 90 www.villvert.ch

Dynamic Habitat 2735 Malleray 032 492 11 20 www.dynamic-habitat.com

Beaud Maurice et Fils SA 1669 Albeuve 026 928 40 50 www.beaud-mbf.ch

Ingold & Fils SA 1510 Moudon 021 905 46 14 www.ingoldsa.ch

Dasta Charpente Bois SA 1228 Plan-les-Ouates 022 880 03 70 www.dasta.ch

ELEMENT 9 architecture 1023 Crissier 021 634 55 01 www.LMen.ch

Charpentes Vial SA 1724 Le Mouret 026 413 94 13 www.vialcharpentes.ch

Atelier Volet SA 1806 St-Légier 021 926 85 85 www.volet.ch

Amédée Berrut SA 1868 Collombey 024 471 14 01 www.berrutbois.ch

SCHWAB-SYSTEM John Schwab SA 3236 Gampelen 032 315 02 02 www.schwab-system.ch

Dizerens Frères Sàrl 1063 Chapelle-sur-Moudon 021 905 37 37 www.dizerenssarl.ch

Maisons bois

Dizerens Frères Sàrl 1063 Chapelle-sur-Moudon 021 905 37 37 www.dizerenssarl.ch

Atelier Volet SA 1806 St-Légier 021 926 85 85 www.volet.ch

Charpente Kurth SA 1350 Orbe 024 486 85 85 www.kurth-sa.ch

Dasta Charpente Bois SA 1228 Plan-les-Ouates 022 880 03 70 www.dasta.ch

Charpentes Vial SA 1724 Le Mouret 026 413 94 13 www.vialcharpentes.ch

JPF-Ducret SA 1630 Bulle 1 026 919 72 82 www.jpf-ducret.ch

Amédée Berrut SA 1868 Collombey 024 471 14 01 www.berrutbois.ch

GRAZ SA Constructions Bois 1052 Le Mont-sur-Lausanne 021 653 49 04 www.grazsa.ch

FARMWOOD SA 1530 Payerne 026 663 97 11 www.farmwood.ch

André SA 1169 Yens 021 800 93 07 www.andre.ch

Charpente

Bourquin Bernard SA 1217 Meyrin 022 782 25 00 www.bourquinbois.ch

Samvaz SA 1618 Châtel-St-Denis 021 948 34 34 www.samvaz.ch

Schilliger Holz AG 6403 Küssnacht 041 854 08 00 www.schilliger.ch

Éléments de structures

Les casiers d’entreprises, qui présentent des documents concernant divers produits ou prestations en relation avec le bois, sont un outil 
efficace dans le cadre du service technique prodigué par les collaborateurs du Cedotec. Particuliers, professionnels, le Cedotec se tient 
à votre disposition pour tout renseignement sur des sujets tels que protection incendie, préservation du bois, conseil avant travaux, etc.

CASIERS D’ENTREPRISES
DU CEDOTEC
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Etienne Berney SA 1348 Le Brassus 021 845 58 39 www.etienneberney.ch

Gétaz Miauton SA 1800 Vevey 021 925 08 00 www.getaz-miauton.ch

Boissec SA 1030 Bussigny 021 706 44 55 www.boissec.ch

Biood 6403 Küssnacht 041 854 08 00 www.biood.ch

EcoGris 2855 Glovelier 032 427 04 04 www.corbat-holding.ch

EcoNoir 2855 Glovelier 032 427 04 04 www.corbat-holding.ch

Produits bois

Sani-Bois Sàrl 1401 Yverdon-les-Bains 024 445 23 20 www.sanibois.ch

Bosshard + C0. AG, Arbezol 8153 Rümlang 044 817 74 74 www.bosshard-farben.ch

Bois RIL SA 1614 Granges (Veveyse) 021 908 05 58 www.bois-ril.ch

Stemmer SA 1816 Chailly-Montreux 021 964 12 21 www.stemmersa.ch

Paraxyl Sàrl 1026 Echandens 021 701 41 11 www.paraxyl.ch

Traitements

Flumroc SA 1304 Cossonay-Ville 021 691 21 61 www.flumroc.ch

Saint Gobain Isover SA 1522 Lucens 021 906 01 11 www.isover.ch

Gyso SA 1023 Crissier 021 637 70 90 www.gyso.ch

Siga Cover SA 6017 Ruswil 041 499 69 69 www.siga.ch

Ampack SA 9401 Rorschach  071 858 38 00 www.ampack.ch

Fermacell 3110 Münsingen 031 724 20 20 www.fermacell.ch

Knauf SA 1400 Yverdon-les-Bains 021 695 24 24 www.knauf.ch

Rigips SA 3977 Granges 027 459 27 71 www.rigips.ch

Isolation et produits

Renoantic SA 1630 Bulle 021 944 02 54 www.renoantic.ch

Assemblages

Groupe Corbat 2855 Glovelier 032 427 04 04 www.corbat-holding.ch

Ludoril SA 1607 Palézieux-Gare 021 908 05 58 www.bois-ril.ch

Aménagements extérieurs

Charpente Concept 1258 Perly 022 721 10 00 www.charpente-concept.com

CBT SA 1025 Saint-Sulpice 021 697 08 50 www.cbs-cbt.com

CR Conseils 1610 Oron-la-Ville 021 907 98 47 www.cr-conseils.ch

Ratio-Bois Sàrl 1024 Ecublens 021 960 46 06 www.ratio-bois.ch

Cambium Ingénierie SA 1400 Yverdon 021 800 90 50 www.cambium-ing.ch

Bois Initial SA 1110 Morges 021 802 35 35 www.bois-initial.ch

Timbatec SA 2800 Delémont 058 255 15 16 www.timbatec.ch

Beaud Ingénieurs Bois Sàrl 1630 Bulle 026 564 40 40 www.beaudingenieurs.ch

Bureaux d’ingénieurs et de conseil

CEDOTEC | Office romand de Lignum | Tél. 021 652 62 22 | info@cedotec.ch | www.cedotec.ch
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CONFÉRENCE FINALE  
« PLATEFORME FORÊT ET BOIS 4.0 »

Texte et photo : Haute école spécialisée bernoise BFH

La conférence finale du projet « Plateforme forêt et bois 4.0 » se déroulera le mercredi 13 novembre 2024 
à Bienne. Portant sur la question de la transition numérique, les entrepreneurs et entrepreneuses du secteur 

de la forêt et du bois pourront y découvrir les instruments et recommandations élaborés à leur attention 
par l’ensemble des partenaires.

Au cours des trois dernières années, dans 
le cadre du projet « Plateforme forêt et bois 
4.0 », la Haute école spécialisée bernoise, 
en collaboration avec quarante entreprises 
partenaires et six associations sectorielles, 
s’est penchée de manière intensive sur les 
défis de la transition numérique du secteur 
de la forêt et du bois. Huit sous-projets ont 
permis de développer des instruments de 
soutien et des recommandations pour favo-
riser cette transition numérique, notamment 
un modèle de procédure pour le déploiement 
systématique d’une stratégie numérique, un 
concept et un Use Case pour une planification 
dynamique du travail, ou encore l’utilisation 
de données de télédétection sur la forêt et 
les ressources forestières. Ces résultats et 
d’autres recommandations seront présentés 
lors de la conférence finale.

Le matin du 13 novembre, après la pré
sentation des résultats, différents postes 
d’information permettront de discuter  
avec les scientifiques et les entrepreneurs 
et entrepreneuses responsables des 
sous-projets. 

L’après-midi, un exposé d’introduction éclai-
rera le thème du « Facteur humain dans la 
transition numérique » (en allemand). On 
évoquera ensuite la manière dont les entre-
preneurs et entrepreneuses peuvent utili-
ser la plateforme et les résultats pour leurs 
propres besoins. Lors de la table ronde finale 
en présence d’entrepreneurs et d’entrepre-
neuses, les sous-projets feront l’objet d’une 
réflexion et de recommandations pour la 
mise en œuvre de la transition numérique 
dans les entreprises du secteur.

La participation à la conférence finale est 
gratuite. ■

Site de l’évènement
Haute école spécialisée bernoise,  
Architecture, bois et génie civil
Rue de Soleure 102
2504 Bienne

Renseignements et inscription
Haute école spécialisée bernoise,  
Architecture, bois et génie civil
Route de Soleure 102
2504 Bienne
T +41 32 321 64 64

Programme complet et  
inscription en ligne sur :  
bfh.ch/wh40

PUBLICITÉ

COMPÉTENCE DANS 
L‘ARTISANAT

8184 Bachenbülach | Tel.: 044 872 51 00 | www.hm-spoerri.ch

Sciage – La scie circulaire à 
format géniale avec double 
inclinaison

Machines à bois



BOIS SUISSE • SYLVICULTURE DURABLE • COURTES DISTANCES DE TRANSPORT
FAIBLES ÉMISSIONS DE CO2 DANS LA PRODUCTION • PLUS DE 95% D‘UTILISATION MATÉRIELLE DU BOIS  

QUALITÉ SUPÉRIEURE • PRODUITS INNOVANTS • UNIQUE EN SUISSE • APPRÉCIÉ EN SUISSE ET À L‘ÉTRANGER 
RÉSEAU FORT • EMPLOIS LOCAUX • COLLABORATEURS ENGAGÉS 

swisskrono.com/ch

NOTRE BOIS, NOTRE FIERTÉ
DEPUIS 1966

Irrésistiblement Suisse.
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LE FUTUR DU COMMERCE DU BOIS 
EST NUMÉRIQUE

OLWO AG : rénovation complète du site de 
Worb. La logistique complexe de la socié-
té a été revue et mise à jour « Ce nouveau 
centre logistique pose les bases de notre 
croissance et notre développement futur », 
déclare Thomas Lädrach, CEO d’OLWO AG. 

« Le nouveau centre logistique de Worb 
dispose d’un volume de stockage bien plus 
élevé. Nous pouvons ainsi étoffer notre as-
sortiment et améliorer notre efficacité », 
déclare Thomas Lädrach. Ces dernières 
décennies, l’entreprise familiale est de-
venue le plus grand site de commerce de 
détail du bois et des matériaux à base de 
bois en Suisse. Il était temps de mettre son 
infrastructure à jour. Le projet était basé sur 
trois points : résolution des problèmes logis-
tiques, automatisation et numérisation des 
processus complexes ainsi que la réduction 
du nombre de trajet à travers la route canto-
nale. Les nouvelles halles comportent une 
étagère à rayonnages mobiles, un centre 

de bois collé avec préparation automatique 
des commandes, une machine de découpe 
moderne et un stockage programmé pour 
panneaux en bois et en matériaux dérivés 
du bois avec débitage.

Numérisation des processus

Le nouveau centre logistique était aussi un 
projet de numérisation : « Le recours à une 

technique de stockage numérique permet 
de rendre les processus plus simples et 
efficaces. Notre personnel ne réalise plus 
les travaux difficiles manuellement, c’est 
un grand avantage. L’utilisation et la sur-
veillance des installations ont donc gagné 
en importance », informe le CEO. 

Processus logistiques semi-automatisés

L’introduction du nouveau processus de 
chargement a été un changement impor-
tant. Les commandes sont préparées de 
manière semi-automatique dans la zone 
de chargement à l’aide de chariots éléva-
teurs. « Nos camions sont chargés en 15 
à 20 minutes. C’était beaucoup plus long 
avant la mise en service du centre logis-
tique. » Les toits des nouvelles halles ont 
été recouverts d’installations photovol-
taïques : « Nous sommes ainsi autonomes 
sur le plan énergétique et utilisons l’énergie 
solaire pour nos installations. » 

Présentation du centre logistique  
en première

Le premier salon interne a rassemblé clients 
et partenaires afin de présenter la nouvelle 
infrastructure. L’entreprise souhaite ainsi 
transmettre un signal fort : « Il est important 
pour nous que notre clientèle connaisse 
bien nos services et nos offres. Et surtout 
la nouvelle infrastructure, une véritable va-
leur ajoutée avec un plus grand volume de 
stockage et des processus plus rapides », 
souligne M. Lädrach. Des rencontres directes 
entre clients et fournisseurs sont pas cou-
rantes pour une entreprise commerciale. 
« Des spécialistes de la construction et du 
bois échangent ainsi des points de vue avec 
des fabricants de bois de construction, de 
matériaux isolants, de fenêtres et de toits. 
C’est une bonne chose. Et nous en profitons 
pour les remercier », ajoute M. Lädrach. Les 
invités ont eu deux jours pour participer à des 
visites guidées des nouvelles installations. 
OLWO SA avait convié 24 fournisseurs pour 
leur permettre de présenter leurs produits. 

↑	 Le nouveau centre logistique avec installations de stockage automatisées et zone de chargement.

↑	 Thomas Lädrach, CEO de l’OLWO SA à Worb.
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Le CEO tire un bilan positif : « Nous avons 
accueilli plus de 500 hôtes et sommes très 
heureux de leurs réactions. »

Plus de stockage et de nouvelles  
installations afin de simplifier  

des processus complexes. 

La nouvelle halle à rayonnages mobiles 
mesure 75 m de long, 22 m de large et 
9,25 m à son point le plus haut. Elle per-
met de stocker au maximum 6153 tonnes 
de matériel sur 12 modules partiellement 
mobiles, soit un volume d’environ 256 ca-
mions. Ce système augmente la capacité 
de stockage d’environ 70 % par rapport à 
un stockage universel. Un chariot élévateur 
quadri directionnel avec guidage laser et 
caméra est utilisé dans l’entrepôt. 

La nouvelle halle du centre de lamellé- 
collé à  deux étages est directement reliée 
à la halle de stockage existante. À l’étage 
supérieur se trouve l’entrepôt automatisé 
de stockage vertical de lamellé-collé. Le 
rez-de-chaussée accueille le stockage en 
vrac et l’installation de découpe et d’usi-
nage. Ces deux étages sont reliés par deux 
convoyeurs verticaux. 

Le centre d’usinage ROBOT-Drive de Hun-
degger offre des processus plus efficaces 
et des prestations étendues. L’installation 
automatique permet de réaliser des dé-
coupes de transport de barres, transversales, 
de biais et d’angles, ainsi que de simples 
travaux d’usinage. Un personnel formé as-
sure le suivi, la surveillance et l’exécution 
des processus. 

La vue de l’installation de découpe depuis 
le stockage vertical automatique du premier 
étage est impressionnante : le robot se dé-
place en long et en large sur des rails, retire 
les poutres de l’une des plus de 250 points 
de stockage à l’aide d’une ventouse et les 
amène au système de convoyeurs verti-
caux. Le stockage vertical peut accueillir 
près de 1600 m3 de bois de construction 
de diverses sections.

En service depuis quelques mois, l’entre-
pôt de panneaux permet de rationaliser 
les processus et offre 30 % de surface de 
stockage de plus qu’un rayonnage usuel. 
12 000 à 13 000 panneaux à base de bois 
(volume d’environ 60 camions) stockés sur 
trois étages sont chargés et déchargés avec 
des palonniers à ventouses. Il est possible 
de préparer jusqu’à 1000 panneaux de 

↑ ↗	 Stockage automatique pour panneaux en bois et en matériaux à base de bois dans le nouveau centre logistique. 
↓	 Entrepôt à rayonnages mobiles avec 12 modules mobiles pour une capacité de stockage de 6153 tonnes.

Une entreprise familiale de tradition. Fondée en 1926. 
Trois sites et 190 membres du personnel dans la production, le commerce, la logistique 
et l’administration. 
Scierie et site commercial de Worb : 60 000 m3/année de bois rond découpé, capacité de 
stockage de 20 000 m3, exposition et vente d’articles (bois raboté, bois de construction, 
panneaux, protection incendie, isolation, terrasses, sols, portes, solutions acoustiques, 
etc.). Scierie d’Erlenbach : 80 000 m3/année de bois rond découpé. Raboterie de Stalden : 
production de 21 000 m3, atelier de vernissage et optimisation du bois.

 

1800 x 390 mm à 5000 x 2500 mm par 
jour. Pour les découpes à angle droit, les 
panneaux sont directement posés sur une 
scie à panneaux et découpés selon la com-
mande. Les processus sont encore simplifiés 
avec de nouveaux rayonnages pour portes, 
parquets et matériaux isolants. ■

Pour plus d’informations

OLWO AG 
Bollstrasse 68
3076 Worb
T 031 838 44 44
info@olwo.ch 
www.olwo.ch

←	 Impressions du 1er salon 
interne d’OLWO AG  
à Worb avec plus de  
500 visiteurs.
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UN « SHAKER » POUR LA RECHERCHE 
EN CONSTRUCTION

Texte et photos : www.empa.ch

Les constructions en bois à plusieurs étages sont à la mode. Pour que des vents violents ou un tremblement  
de terre ne puissent pas les endommager, il faut prévoir suffisamment de raidisseurs dans la structure  

porteuse. Les calculs informatiques fournissent les bases nécessaires à cet effet. Afin de les vérifier  
dans la pratique et d’améliorer les modèles informatiques, les chercheurs de l’Empa utilisent  

un « shaker » de deux tonnes.

Secoué, pas remué

Dans le plus grand laboratoire de l’Empa à 
Dübendorf, la halle de construction a accueilli 
une expérience impressionnante lors de la 
journée portes ouvertes du 14 septembre 
2024. La pièce maîtresse de cet événement a 
été le « shaker ». Ce n’est pas un barman qui a 
préparé des cocktails pour les visiteurs, mais 
les ingénieurs civils de l’Empa, René Steiger, 
Pedro Palma et Robert Widmann, du dépar-
tement de recherche « Structures d’ingénie-
rie » qui ont démontré comment faire vibrer 
un modèle de structure porteuse, comme 
cela peut se produire lors de tremblements 

de terre. Sur le modèle, les chercheurs ont 
montré comment la répartition du poids et 
de la rigidité dans la structure a influencé son 
comportement vibratoire.

Le contexte de cette démonstration : les 
maisons en bois sont de plus en plus appré-
ciées en Suisse, notamment en raison de la 
durabilité de ce matériau de construction 
renouvelable. Aujourd’hui, on construit en 
Suisse des bâtiments en bois de plus de 
20 étages et d’une hauteur allant jusqu’à  
75 mètres. La majorité des immeubles d’habi-
tation en bois sont toutefois des bâtiments de 
4 à 5 étages, souvent construits en ossature 

bois. Pour garantir la rigidité horizontale de 
la structure porteuse d’une construction 
composée d’éléments d’ossature en bois 
préfabriqués et de panneaux dérivés du 
bois cloués, et pour prévenir les dommages 
causés par de fortes rafales de vent ou par 
des tremblements de terre, les ingénieurs en 
construction peuvent recourir à différentes 
solutions : soit ils prévoient des murs por-
teurs supplémentaires, soit ils augmentent 
la résistance des murs existants en utilisant 
des éléments plus épais, des matériaux plus 
résistants ou davantage de moyens d’assem-
blage. En fin de compte, cela signifie plus de 
matériel et une charge de travail accrue. Et 
cela se traduit par des coûts plus élevés. A 
cela s’ajoute le fait que : le renforcement n’est 
pas la meilleure solution dans tous les cas. 
Pour absorber les secousses sismiques, il est 
parfois même préférable que la construction 
ne soit pas trop rigide, mais puisse réagir de 
manière souple jusqu’à un certain point. Cela 
doit également être pris en compte dans les 
calculs sur ordinateur.

Les données issues de la pratique aident 
les architectes et les planificateurs

L’ensemble du secteur de la construction en 
bois, mais aussi les architectes, les ingénieurs 
et les maîtres d’ouvrage sont donc intéressés 
par des données aussi proches que possible 
de la pratique concernant la rigidité, les temps 
de vibration de base et l’amortissement des 
bâtiments en bois à plusieurs étages, afin de 
trouver la meilleure solution pour leur objet. 
C’est la seule façon de garantir que la quantité 
exacte de matériau nécessaire est utilisée – 
et en plus aux bons endroits.

↓	 Séisme miniature : Le « shaker » fait osciller un modèle de structure porteuse. 
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Pendant longtemps, il n’existait que des valeurs 
approximatives calculées, mais pas de don-
nées collectées sur un objet réel concernant 
les propriétés dynamiques d’une construction 
en bois à plusieurs étages dans le mode de 
construction habituel dans notre pays. Des 
essais de tables vibrantes ont certes été réa-
lisés au Japon et en Amérique du Nord, mais 
ils ne sont pas facilement transposables aux 
conditions suisses, car ils simulent de forts 
séismes. De plus, les constructions japonaises 
et nord-américaines se distinguent nettement 
de celles de la Suisse. Cela s’explique par des 
exigences différentes en matière d’isolation 
thermique, d’insonorisation et de protec-
tion contre l’incendie. Dans les normes de 
construction, les ingénieurs ne trouvent que 
des valeurs moyennes concernant la rigidité 
des différents assemblages par clous, agrafes 
ou vis, des éléments de l’ossature en bois et 
des matériaux de parement. Ce qui manque, 
ce sont des données sur la rigidité d’éléments 
de mur entiers ou de murs qui s’étendent sur 
plusieurs étages.

Le « shaker » qui fait vibrer une maison

C’est là qu’intervient le « shaker » de l’Empa, 
l’oscillateur horizontal hydraulique qui peut 
mettre en mouvement de manière contrôlée 
jusqu’à 1000 kg de masse oscillante. Il y a 
quelques années, il a été utilisé de manière 
importante pour la recherche sur la construc-
tion à ossature bois lorsqu’il a été hissé par 
une grue à l’étage supérieur d’un immeuble 
en bois en construction à Oberglatt dans le 
canton de Zurich. Grâce à la commande pré-
cise du vérin servo-hydraulique, les 1000 kg 
de masse installés sur l’oscillateur se sont 
mis en mouvement de manière répétée et 
ont fait vibrer la maison en bois à l’horizontale. 
Exactement comme on pourrait s’y attendre 
en cas de coups de vent ou de petits trem-
blements de terre dans l’Unterland zurichois. 
Pendant ce temps, des accéléromètres mesu-
raient les mouvements horizontaux du bâti-
ment sur trois étages et fournissaient des 
valeurs sur la rigidité de la structure porteuse, 
la fréquence propre et l’amortissement. Les 
mesures ont été effectuées pendant trois 
phases de construction différentes.

Les chercheurs ont ainsi pu suivre directe-
ment sur l’objet comment la structure por-
teuse gagnait de plus en plus en rigidité : 
alors que dans la première phase, seuls les 
murs porteurs faisaient office de raidisseurs, 
dans la deuxième phase, les parements des 
murs non porteurs étaient également agra-
fés, et dans la troisième phase, les fenêtres 

étaient installées. « Les premiers résultats 
ont déjà montré que les calculs effectués 
sur le modèle ne correspondaient pas aux 
expériences », explique René Steiger. La 
structure porteuse s’est avérée beaucoup 
plus rigide que ce qui avait été calculé sur 
la base des données des normes et des 
modèles utilisés.

De telles mesures dans la pratique, tout 
comme les projets du laboratoire de l’Empa, 

fournissent des informations sur l’effet général 
des matériaux de construction utilisés sur la 
rigidité, la fréquence propre et l’amortisse-
ment des constructions. Par leur travail, les 
scientifiques aident à compléter les normes 
et les modèles informatiques, et ils aident les 
ingénieurs civils et les architectes à optimi-
ser leur planification. Et ils renforcent ainsi 
également la compétitivité du bois en tant 
que matériau durable pour les constructions 
à plusieurs étages. ■

↑	 Le « shaker » teste le bâtiment avec des amplitudes et des fréquences très variées. 

↑	 Un modèle de structure porteuse est soumis à des 
oscillations telles qu’elles peuvent se produire lors 
d’un tremblement de terre au moyen d’un oscillateur 
hydraulique horizontal.

↑	 Le modèle de structure porteuse permet de visualiser 
comment la répartition du poids et de la rigidité dans 
la structure porteuse influence son comportement 
vibratoire.
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DU DESIGN D’INTÉRIEUR  
AVEC STRUCTURE

La menuiserie Kröll à Mayrhofen, en Autriche, 
réalise de nombreux projets pour l’hôtellerie 
régionale. Et depuis quelques années, les 
surfaces structurées sont très demandées. 
C’est pourquoi, lors de l’achat de la nouvelle 
ponceuse à larges bandes, il était clair qu’une 
brosse à structurer devait être ajoutée.

Lorsqu’une entreprise d’aménagements d’in-
térieurs prospère depuis près de 100 ans dans 
l’une des régions autrichiennes qui compte 
aujourd’hui le plus grand nombre de nuitées, 
il n’est guère surprenant que l’hôtellerie re-
présente une part importante de sa clientèle :

« Bien sûr, nous réalisons aussi des com-
mandes pour des particuliers, mais nous nous 
sommes spécialisés dans l’hôtellerie. Cela 
représente environ 80-90% de nos travaux, 
tout cela dans un périmètre très proche », 
explique Franz Kröll directeur de la menui-
serie du même nom dans le Zillertal depuis 
trois générations. Son grand-père Gottfried 
Kröll a fondé l’entreprise familiale en 1929, à 
quelques pas seulement de l’emplacement 
actuel. Son père a ensuite emménagé dans 
le nouveau bâtiment et a ainsi permis une 
expansion constante, qui se poursuit encore 
aujourd’hui.

Aménagement professionnel de l’espace

La dernière étape de cette expansion a 
été plus stratégique que spatiale. En tant 
qu’architecte d’intérieur diplômé, Franz Kröll 
mise désormais encore plus sur le facteur 
design. Une décision qui a encore été sou-
lignée par l’arrivée de sa femme Marianne, 
également architecte d’intérieur et enga-
gée à plein temps dans ce but. « C’est une 
véritable plus-value de pouvoir proposer, en 
plus de la production et du montage, la pla-
nification et le design avec le même niveau 
professionnel ».

L’indépendance comme avantage stratégique

L’exigence de conserver en interne la majeure 
partie du savoir-faire et de la valeur ajoutée 
semble constituer un élément central de 
la philosophie de l’entreprise. On produit  

↓	 En tant qu’architecte d’intérieur diplômé, Franz Kröll 
accorde une importance particulière à la planifica-
tion et au design.
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autant que possible tout soi-même « … et les 
collaborateurs ont tous appris chez nous. 
Les contrats de travail sont généralement 
très longs. Actuellement, 7 de nos 25 em-
ployés sont des apprentis », explique Franz 
Kröll, visiblement fier. Maintenant tout est à 
nouveau disponible auprès de nos fournis-
seurs mais en quantité limitée et avec des 
délais. Aussi il est primordial de conserver 
les connaissances et les compétences en 
interne. Ceci nous permet d’éviter des retards 
de livraison : « Vous pouvez vous imaginer 
que c’est un facteur absolument critique 
lors de la transformation d’un hôtel dont les 
chambres sont à nouveau louées à une date 
fixe. Je ne peux pas appeler et dire qu’il y a 
trois semaines de plus que prévu ».

Un modèle haut de gamme livrée immé-
diatement

Afin d’exécuter les commandes de manière 
plus rationnelle et de disposer ainsi d’un 
moyen supplémentaire pour respecter les 

délais de livraison, le remplacement de 
la vieille ponceuse à larges bandes était 
depuis longtemps à l’ordre du jour. « Nous 
avions regardé quelques marques, mais 
nous avons su assez vite que ce serait 
une KÜNDIG », se souvient M. Kröll qui, 
trois ans avant l’achat, avait déjà reçu une 
offre pour un ancien modèle du fabricant 
suisse de ponceuses, qui lui convenait déjà  
bien, « … quand j’ai vu la Perfect un peu plus 
tard sur internet, j’ai su que ça serait elle. 
C’est tout simplement le petit plus que je 
voulais ». 

Rétrospectivement, il a fallu un peu de 
chance pour que tout aille très vite et que le 
modèle haut de gamme convoitée soit dans 
l’atelier quelques jours plus tard. « … avant 
même la réception d’une grosse com-
mande » explique Franz Kröll. Le revendeur 
de machines autrichien Martin Hopfner était 
en effet prêt à se séparer de son modèle 
de démonstration, qui disposait de la confi-
guration idéale.

Rustique ou finement poncé

Et la bonne configuration signifiait avant tout : 
avec brosse à structurer. « C’est une demande 
énorme en ce moment. Les clients veulent 
généralement du grossier et du rustique. 
S’il n’y a pas de trous dus aux vers, je récu-
père les surfaces », déclare le sympathique 
directeur en exagérant peut-être un peu la 
situation. « Non, sérieusement, la brosse 
est employée vraiment souvent et nous en 
sommes très contents ». 

La facilité d’utilisation est également un 
atout : « Tout le monde peut l’utiliser pour 
ses travaux, les jeunes comme les moins 
jeunes. Le fonctionnement est déjà très clair 
et facile à manier. C’était important pour 
moi ». La KÜNDIG Perfect est vraiment une 
affaire qui réussit à tous points de vue et, 
grâce à la technologie de ponçage diagonal, 
la machine donne également d’excellents 
résultats pour le ponçage fin et l’égrenage 
du vernis. Ces finitions sont certes moins 
demandées actuellement dans la région, 
mais comme la Perfect doit durer deux 
ou trois décennies, il est important d’être 
bien équipé. Car la prochaine tendance 
en matière de surfaces ne manquera pas 
d’arriver. ■ 

Pour plus d’informations

KÜNDIG AG 
Ponceuses
Hofstrasse 95
8620 Wetzikon
T 041 43 477 30 01
www.kuendig.ch
info@kuendig.ch 

↓	 En raison de la forte demande de surfaces  
structurées, la brosse est constamment  
utilisée.

↓	 La KÜNDIG Perfect-2 1350-REd-L a tout de suite 
impressionné Franz Kröll : « Quand j’ai vu la machine 
sur internet, j’ai su que c’était elle ». 

↓	 « Lors du ponçage diagonal, on remarque que  
l’aspect général du ponçage est tout simplement 
meilleur » remarque M. Kröll.
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« L’HYGIÈNE EST AUSSI LIÉE  
À L’ESTIME »

Texte : Fabrice Müller 
Photos : utilisation autorisée pour l’OFEN

Les mesures d’hygiène sur les chantiers ne datent pas du Covid, mais sont inscrites depuis des années  
dans la loi sur le travail. Or les installations sanitaires des chantiers laissent souvent à désirer,  

ce qui nuit également à l’image de la profession. Comment améliorer la situation ?

La tailleuse de pierres Jeta Selimi travaille 
depuis vingt ans sur les chantiers. Quand 
on l’interroge sur les conditions d’hygiène 
et les installations sanitaires, elle constate : 
« Rien n’a changé ces dernières années. Les 
toilettes mobiles restent la norme, mais elles 
ne disposent pas de chasse d’eau et sont en 
général rarement nettoyées. » De même, les 
possibilités de se laver font souvent défaut. 
Jeta Selimi trouve « dévalorisant » de devoir 
utiliser des toilettes mobiles, sans compter 
que cela nuit aussi à l’image de la profes-
sion et à la santé. Une de ses collègues a 
d’ailleurs attrapé une infection dans des WC 
mobiles. « Malheureusement, les artisans du 

bâtiment ne se défendent pas eux-mêmes. 
Je connais des collègues qui, pour ne pas 
devoir utiliser les toilettes mobiles, boivent 
le moins possible pendant le travail, même 
en plein été. »

Pour l’architecte Corinne Spielmann, du 
réseau « Baufrauen Zentralschweiz » l’hy-
giène est également liée au climat de travail 
sur le chantier ainsi qu’à l’estime portée aux 
artisanes et artisans : « Quand l’ambiance du 
chantier est mauvaise, l’hygiène est en géné-
ral aussi défaillante. » À l’inverse, de bonnes 
conditions d’hygiène améliorent le climat et 
la qualité du travail, observe-t-elle. « Pouvoir 

se laver les mains permet de ne pas monter 
des éléments neufs avec les doigts sales. »

Installations séparées pour les femmes

La responsabilité des installations sanitaires, 
notamment sur les gros chantiers impliquant 
plusieurs entreprises de construction et d’ar-
tisanat, incombe aux entreprises de construc-
tion, autrement dit à celles qui interviennent 
les premières sur le chantier. « En tant qu’en-
treprise totale, nous mettons à la disposition 
de toutes les personnes qui travaillent sur nos 
chantiers, dès le début des travaux, des instal-
lations sanitaires telles que douches, lavabos 
et toilettes, vestiaires, ainsi que des espaces 
où se détendre et prendre ses repas », précise 
Cyrille Perceau, responsable Prévention Santé 
et Sécurité chez Losinger Marazzi SA. « Leur 
taille et leur nombre sont adaptés en fonction 
du nombre de personnes travaillant sur le 
chantier. » Les femmes disposent de sanitaires 
et de vestiaires séparés, ajoute-t-il. Losinger 
Marazzi se charge en outre de l’entretien et 
du nettoyage régulier de ces équipements.

La Suva observe que les conditions sani-
taires sur les chantiers ont plutôt tendance 
à se dégrader quand s’achèvent les travaux 
de gros œuvre. « L’installation et l’entretien 
des sanitaires ne font alors plus l’objet de 
l’attention nécessaire », pointe la porte-pa-
role de la Suva, Regina Pinna-Marfurt. En 
comparaison avec la pandémie du Covid, il 
apparaît que le niveau d’hygiène, plus élevé 
à l’époque, ne s’est pas maintenu. En prin-
cipe, chaque entreprise est tenue de livrer 
et d’entretenir ses propres installations – ou 
alors, les entreprises doivent se coordonner 
entre elles. « Cela s’avère souvent difficile. »↑	 Toitoi propose aussi des toilettes séparées homme/femme.



41

IDB 10BÂTIMENT ET ENERGIE

« Nous le devons à nos employés »

Hugo Spicher est directeur des entreprises 
Baeriswyl Aménagement de balcons et 
terrasse SA à Planfayon et Baeriswyl SA 
Enveloppe efficace des édifices à Guin et 
Morat, dans le canton de Fribourg. Il inclut 
les coûts des équipements sanitaires dans 
chacun de ses devis – pour autant qu’ils ne 
soient pas déjà installés par une autre entre-
prise. « Sur ce plan, il n’est pas rare que nous 
fassions figure d’exception », admet-il. « Mais 
nous le devons bien à nos employés. Et eux 
l’exigent également si, par erreur, il n’y a pas 
d’installations sanitaires sur le chantier. » 
Hugo Spicher a lui-même fait l’expérience de 
conditions d’hygiène parfois précaires, sur de 
gros chantiers en particulier, et il ne souhaite 
pas imposer cette situation à son équipe.

L’amélioration des conditions d’hygiènes figure 
aussi à l’ordre du jour de Constructionsuisse, 
l’association faîtière de l’industrie suisse de 
la construction. « Nous nous engageons pour 
que la planification, la coordination, les appels 
d’offres et la mise en œuvre des mesures de 
sécurité au travail et de protection de la santé 
s’effectuent de manière précoce et prévoyante 
dans tout le pays », explique Ivana Devigus, 
collaboratrice scientifique. La pratique montre 
en effet que la planification et la coordination 
anticipées de ce type d’installations « ne sont 
pas encore garanties sur tout le territoire ».

De solides arguments

Pourtant, nombreux sont les arguments qui 
plaident en faveur d’une bonne hygiène sur les 
chantiers : les employés motivés et en bonne 
santé exercent leur métier plus longtemps, 

les sanitaires propres et les vestiaires sépa-
rés font partie notamment des besoins des 
apprentis et les coûts liés au personnel sont 
moins élevés parce que les absences pour 
cause de maladies diminuent. Enfin, un chan-
tier ordonné et bien organisé représente « la 
meilleure vitrine du secteur », fait également 
remarquer Ivana Devigus. Constructionsuisse 
s’engage par conséquent pour que la planifi-
cation généralisée des installations sanitaires 
sur les chantiers soit inscrite dans la norme 
SIA 118, le règlement principal du secteur.

Interview : « À indiquer clairement  
dans l’appel d’offres »

Qui est responsable de l’installation d’équi-
pements sanitaires sur un chantier ?
Christian Mahrer : En principe, chaque 
employeur a la responsabilité de proté-
ger la santé de son personnel. Si plusieurs 
entreprises artisanales travaillent sur un 
même chantier, la loi sur le travail prévoit 
qu’elles se concertent au sujet des instal-
lations sanitaires.

Comment cela se passe-t-il dans la pratique ?
C.M. : Les entreprises ne connaissent parfois 
pas bien ces règles, invoquent le manque de 
place pour justifier des installations insuffi-
santes ou ne se consultent pas assez. Bien 
qu’il existe aujourd’hui des installations bien 
équipées, pourvues d’eau courante, de savon 
et de toilettes propres, on voit encore sou-
vent des cabines de WC rudimentaires, sans 
chasse d’eau. Selon moi, elles ne sont pas 
appropriées.

Comment conseillez-vous aux entreprises 
de procéder ?
C.M. : Le chef de chantier ou le responsable 
de la planification devrait se charger de la 
coordination des installations sanitaires. 
Il est important d’y penser suffisamment 
tôt et de faire figurer clairement ce poste 
budgétaire sur l’appel d’offres. Pour la fac-
turation, il faut prévoir une clé de répartition 
des coûts qui tienne compte de la durée 
d’intervention et du nombre de collabora-
teurs de l’entreprise.

Les femmes sont de plus en plus présentes 
dans les métiers artisanaux. Cela pourrait-il 
contribuer à une amélioration des installa-
tions sanitaires sur les chantiers ? 
C.M. : La présence accrue de femmes sur 
les chantiers pourrait largement améliorer 
la situation, beaucoup d’entreprises ayant 
besoin de personnel qualifié. Mais, en fin de 
compte, une bonne hygiène sur les chan-
tiers profite à tout le monde. Elle doit donc 
devenir la norme. ■

Pour de plus amples informations 
www.constructionsuisse.ch

↑	 Il existe de bonnes solutions mobiles sur le marché, 
comme ce double conteneur de toilettes de Condecta, 
équipé de chasses d’eau, de lavabos et de fenêtres 
sanitaires.

↑	 Christian Mahrer est responsable Sécurité au travail 
et Protection de la santé à l’Association suisse et 
liechtensteinoise de la technique du bâtiment suis-
setec.

Que dit la loi ?
 
En matière d’hygiène sur les chantiers, l’article 6 « Obligations des employeurs et des tra-
vailleurs » de la loi sur le travail (LTr), l’ordonnance 3 de la loi sur le travail (OLT3) et l’ordon-
nance sur les travaux de construction (OTConst) servent de bases légales. L’article 3 de 
l’OTConst mentionne depuis peu les installations sanitaires parmi les « mesures propres 
au chantier ». La SUVA peut donc contrôler à tout moment les équipements sanitaires, 
émettre des avertissements en cas d’infraction et imposer le respect de la réglementa-
tion. En outre, depuis le printemps 2022, les articles normalisés pour les appels d’offres 
concernant les installations sanitaires et les postes d’hygiène figurent dans les nouvelles 
bases de calcul des chapitres CAN « Hygiène sur le chantier » sous les numéros 130000 
à 133412. Les principales exigences de l’ordonnance sont définies comme suit :

	� L’hygiène de toutes les installations sanitaires doit être parfaite.
	� Des installations sanitaires séparées doivent être prévues pour les femmes et les hommes.
	� Des moyens appropriés pour se laver et se sécher les mains doivent être disponibles 
à proximité des installations sanitaires.

	� Le nombre d’installations sanitaires doit être suffisant (au moins une pour 20 employés).



IDB 10

42

Formation

FORMATION ET CARRIÈRE  
DANS LES MÉTIERS DU BOIS

Texte : FRECEM – Photo: www.shutterstock.com

Calendrier des formations et des examens pour les mois à venir.  
Les informations complètes et délais sont disponibles sur le site internet de la FRECEM.

Dates importantes pour les mois prochains

Les prochaines dates d’inscription – cours

Examen Contremaître charpentier(ière) :
Examen : 21 - 24 octobre 2024
Lieu d’examen : Tolochenaz

Examen Maître charpentier(ière) :
Examen écrit : 4 et 5 novembre 2024
Examen oral : 2 au 4 décembre 2024
Lieu d’examen : Sursee

Examen professionnel EP CPROJ :
Examen écrit : 2 et 3 octobre 2024
Lieu de l’examen : Martigny

Examen MOD GM Gestion de mandat
Examen : 23 janvier 2025
Délai d’nscription : 30 septembre 2024
Lieux d’examen : Tolochenaz | Martigny | 
Colombier-Delémont
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INFORMATION SUR LA REVISION DE LA 
FORMATION INITIALE DE MENUISERIE- 

ÉBÉNISTERIE AFP ET CFC
Texte et visuel : Gilles Dumuid, FRECEM

Dans le cadre du processus de révision pour les formations de menuisiers-ères-ébénistes AFP et CFC,  
un nouveau site Internet d’informations vient d’être créé : www.révision-menuisier-ébéniste.ch

Les groupes de travail dédiés aux diffé-
rents thèmes de la révision des menui-
siers-ères-ébénistes (ME-EB) AFP et CFC 
se rencontrent déjà régulièrement dans un 
processus qui a débuté en 2023. Les déve-
loppements à ce sujet vont bon train et cer-
tains sont presque aboutis, laissant ainsi la 
place aux prochaines étapes. 

Un nouveau site Internet

Pour que toutes les personnes qui voudraient 
s’informer à ce sujet, diverses mesures de 
communication ont été mises en place. En 
effet, la FRECEM et le VSSM ont décidé de 
créer un site internet entièrement dédié à 
la révision totale de la formation initiale des 
ME-EB. Des informations et mises à jour à 
ce sujet seront publiées régulièrement dans 
les trois langues. 

N’hésitez donc pas à consulter ce site inter-
net avec le lien suivant : www.révision-menui-
sier-ébéniste.ch . Ce lien peut être trouvé sur 
le site web www-frecem.ch ou en tapant les 
informations dans un moteur de recherche.

Des vidéos et une newsletter

Sur le site vous trouverez une liste avec les 
coordonnées de tous les membres des 
groupes de travail, ainsi que les personnes 
impliquées dans l’élaboration des nouvelles 
formations. 

De courtes interviews sous forme de petites 
vidéos des personnes impliquées dans les 
groupes de travail sont en ligne. D’autres 
vidéos seront élaborées à la suite de pro-
chaines séances de travail.

De plus, une newsletter portant sur les sujets 
de la révision sera envoyée tous les trimestres 
aux personnes qui s’y seront inscrites. Les 
inscriptions et désinscriptions se font depuis 
le site internet.

En cas de questions sur la révision, Monsieur 
Gilles Dumuid, Responsable FRECEM du 
projet de révision de la formation initiale, 
ou Monsieur Michaël Martins, Responsable 
de la formation à la FRECEM, sont à votre 
disposition. ■
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Scie circulaire à table Scie à ruban d‘atelier Scie circulaire à panneaux

Scie circulaire à onglet Dégauchisseuse

Plus de 250 accidents ont lieu chaque année dans les menuiseries-
ébénisteries lors de l‘utilisation de machines stationnaires.
Ces deux nouveaux supports, ainsi que les conseils de vos responsables 
sécurité en entreprise, vous permettent de travailler le bois en sécurité 
et e�cacement !

       TRAVAILLER 

LE BOIS EN SECURITE

 ET EFFICACEMENT

Toupie

www.setrabois.ch
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Bonnes adresses

 MATÉRIAUX | PRODUITS FINIS | SEMI FINIS

 BOIS ET PLACAGES

BOX-MANUFAKTUR
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T 071 666 71 22
info@boxmanufaktur.ch | www.boxmanufaktur.ch

BOIS RIL SA
Imprégnation et commerce de bois
Pra Charbon 44 | 1614 Granges Veveyse
T 021 908 08 58
contact@bois-ril.ch | www.bois-ril.ch

BOISSEC SA
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

BUSER MATÉRIAUX SA
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 | 
collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

HG COMMERCIALE PISOLI BOIS
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

Votre partenaire compétent
Ihr zuverlässiger Partner

HOLZ MICHEL AG | Dicki 193 i
3415 Hasle b. Burgdorf | T 034 461 57 57
info@holzmichel.ch | www.holzmichel.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14 | 5745 Safenwil AG
T 056 622 17 77 | F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch
www.tuerenfabrik.ch

 BOIS IMPRÉGNÉS EN AUTOCLAVE

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Industrie du bois, scierie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier 
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 BOIS LAMELLÉ-COLLÉ

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch | www.fourniercharpente.ch

ALPIN MASSIVHOLZ AG
BLC / DUO / KVH / Dalles bois / Bois de construction 
étuvé | Aufeldstrasse 9 | Untersiggenthal
5300 Turgi | T 056 424 24 14
F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
www.alpin-massivholz.ch

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20
info@schneider-holz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20
 F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch 
www.rothburgdorf.ch

SCHILLIGER HOLZ AG
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00
 F 041 854 08 01
info@schilliger.ch |  www.schilliger.ch

SAMVAZ SA
Bois de construction, carrelets phoniques
Pra de Plan 25
1618 Châtel-St-Denis
T 021 948 34 34
F 021 948 34 35
info@samvaz.ch
www.samvaz.ch

 BOIS MASSIFS

 

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch 

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs 
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage 
• Sciage à façon   • Menuiserie résineux et bois durs 
 
 

BURGAT SA
Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20
2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29
F 032 836 29 19
info@burgat.ch
www.burgat.ch

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois
2943 Vendlincourt 
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

DUTOIT SA | Scierie, commerce de bois
Rue de l’Industrie 10
1373 Chavornay
T 024 441 12 14 
admin@scierie-dutoit.ch
www.scierie-dutoit.ch

 CAISSERIE INDUSTRIELLE

MICHEL RANDIN SA
Rue des Artisans 18 | ZA Les Ussières
1088 Ropraz | T 021 653 20 35
F 021 653 20 50
michelrandin@randincharpente.ch
 www.randincharpente.ch

 CHARPENTES

GROUPE VOLET SA
Route Industrielle 1 | 1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15 
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04F 021 653 49 03
info@grazsa.ch |  www.grazsa.ch

LOUIS GENEVE SA
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

MICHOUD SA
Route de la Montaneire 7
1464 Chavannes-le-Chêne
T 077 401 10 75
info@michoudsa.ch
www.michoudsa.ch 

 CONSTRUCTION D’ESCALIERS

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ESCALIERS MAURON
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

 CORIAN©

AGENCEMENT LEDERMANN SA
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7 | 1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch | www.ledermann-sa.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

ALBERT SEPPEY & FILS SA
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

 DISTRIBUTION ARLIANTM | RICHLITE®

 STARON®

STUDER HANDELS AG
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80 | info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FENÊTRES ANTI-FEU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, 
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal 
fabriquant partenaire FeuerSchutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FENÊTRES

DÉLÈZE FRÈRES SÀRL
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch
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«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24 | info@fenetres-ecoplus.ch
www.fenetres-ecoplus.ch

FFF | ASSOCIATION SUISSE 
DES FENÊTRES ET FAÇAD
Ringstrasse 15 | 4600 Olten
T 044 872 70 10 | P 079 939 28 05
info@fff.ch | www.fff.ch/fr

GINDRAUX FENÊTRES SA
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades 
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

GUTKNECHT SA
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1
1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93
F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch
www.gutknecht-sa.ch

MENUISERIE MICHELLOD SA
Z. I. Les Ilettes
CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31
Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

SOCIÉTÉ TECHNIQUE SA
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62
www.societe-technique.ch

Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, 
bois-métal, Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes
3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch
www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Z. I. Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch
www.veralubois.ch

 FENÊTRES PVC

FENÊTRES PORTES VÉRANDAS
DAFE PLAST SA
Bureaux- Stock
Rte de l’Industrie 38
1615 Bossonnens (FR)
DAFE PLAST SA
Showroom
Rte de Salavaux 43
1595 Faoug (VD)
T 026 925 99 55
info@dafeplast.ch | www.dafeplast.ch

DOMOFEN SA
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

FINSTRAL SUISSE SA
Rte d’Oron 17a
1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

 

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin
T 032 727 19 19 
F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch
www.mddiffusion.ch

VERALUPLAST SA
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur-Morges
T +41(0)21 869 99 70
F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch
www.veraluplast.ch

ZURBUCHEN FRÈRES SA
Z. I. Le Marais 4
1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40
Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

 DISTRIBUTION HIMACS

KLÄUSLER ACRYLSTEIN AG
Hardstrasse 10
8303 Bassersdorf
T 044 825 31 79
F 044 825 39 77 
www.himacs.ch
info@himacs.ch

 HUISSERIES

KELLER ZARGEN SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 052 368 56 00
F 052 368 56 50
M 079 384 71 59
info@kellerzargen.ch
www.kellerzargen.ch

 ISOLATIONS

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 | F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com
 www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20 | info@schneider-holz.com

SAGER SA | ISOLATIONS
Dornhügelstrasse 10 |  5724 Dürrenäsch
T +41 62 767 87 87 | F +41 62 767 87 80
info@sager.ch | www.sager.ch

 JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ

HANNO (SCHWEIZ) AG
Gewerbestrasse 10
CH-4450 Sissach
T 061 973 86 02 | F 061 973 86 03
www.hanno.ch
Votre conseiller en Suisse romande:
Christophe Mercier
076 364 52 77
christophe.mercier@hanno.ch

MK-DICHTUNGS AG
Profilé de caout chouc et ma tiè res syn thé ti ques
Grenzweg 3
CH-5726 Un te rkulm
T 062 768 70 80
F 062 768 70 81
www.pœsia.ch
mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PORTES FINIES

HERHOLZ AG
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 056 484 60 00
F 056 484 60 60
mail@herholz.ch
www.herholz.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14
5745 Safenwil
T 056 622 17 77
F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch
www.tuerenfabrik.ch

 PRODUITS EXTÉRIEURS
 IMPRÉGNATIONS | LASURES

STEMMER SA
Route de Brent 3 | 1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21 | F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

 REVÊTEMENT INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR

ALPIN MASSIVHOLZ AG
Lames de façade / Lames de terrasse
Lames intérieur / Plancher massi
Aufeldstrasse 9
Untersiggenthal
5300 Turgi
T 056 424 24 14
F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
 www.alpin-massivholz.ch

 CONSTRUCTIONS EN BOIS

 TAILLE DE CHARPENTE

Entre-deux-Bolles 3 
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28
roger@buchs-freres.ch 
gael@buchs-freres.ch CHARPENTERIE SA

UNE SOLUTION COMPLÈTE
POUR TOUS VOS PROJETS

TAILLÉS  SUR-MESURE
Charpente / Couverture pour tous types

de construction
Étude de projets / plans virtuels
Taillage de vos projets sur CNC

Rénovation, création, façade, isolation
Menuiserie / rénovation intérieur

Bois Suisse et régional

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101
1950 Sion
T 027 203 35 91
F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 | F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch | www.rothburgdorf.ch

 TAILLE DE CHARPENTE CNC K3

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois
Bureau d’étude
1950 Sion
T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
 www.fourniercharpente.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TAILLE DE CHARPENTE 
 ET ESCALIERS CNC
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ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7
1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

ISOFUTUR SA
Entreprise totale, menuiserie-charpente-
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4 | 1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch

 VERRE

ACILUX® | FLOATLUX® | GALVODECO® | 
GALVOLAM® GRID | GALVOBOARD®-LED 
ET CLEANSHOWER®

GALVOLUX SA
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11 | F 091 610 55 22
info@galvolux.com | www.galvolux.com

SAVOY VERRE
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
Info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE
 ELEMENTS POUR MEUBLES

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE

GRETSCH-UNITAS SA
Industriestrasse 12 | Postfach
3422 Rüdtligen bei Kirchberg
T 034 448 45 45 | F 034 445 62 49
info@g-u.ch | www.g-u.ch

HASLER + CO SA
Route de Porrentruy 33 | 2800 Delémont
T 032 421 09 09
Route de Noyeraya 20 | 1870 Monthey
T 024 473 61 10 | info@hasler.ch | www.hasler.ch

HÄFELE SUISSE SA
Route de Prilly 21 | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81
vente@haefele.ch | www.haefele.ch

H. SCHNEUWLY SA
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.ch

IMMER AG
Bureau suisse-romande
T 026 341 01 70 | romandie@immerag.ch
www.immerag.ch  
Responsable Charpente
Marcel Trachsel
T 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable Menuiserie
Pierre Rody
T 026 341 01 10 | prody@immerag.ch

JOGGI AG
Friedhofweg 4
3280 Morat
T 026 672 96 96
joggi@joggi.ch
www.joggi.ch

KOCH GROUP AG
Ch. des Mosseires 71
1630 Bulle
T 026 919 40 00
F 026 919 40 01
bulle@koch.ch
www.koch.ch

OPO OESCHGER SA
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

QUINCA SA
Ferrements-visserie-outillage-sécurité
Pré-Monsieur 1 | 2942 Alle
T 032 625 20 00 | F 032 625 20 01
Info@quinca.ch | www.quinca.ch
Shop: www.shop-quinca.ch

SFS GROUP SCHWEIZ AG
Construction & Bois | Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne | T 0848 800 551
construction-bois@sfs.ch | www.sfs.ch

WERK14 SA
Espagnolettes et fabrications spéciales
Fabrikstrasse 14
3455 Grünen
T 034 432 41 11
beschlaege@werk14.ch
www.werk14.ch

 MATERIEL ASSEMBLAGE | FINITIONS

 ADHÉSIFS ET COLLES

JOWAT SWISS AG
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

PERMAPACK AG
Construction
Reitbahnstrasse 51 | 9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

 ASSEMBLAGE | RÉNOVATION
 RENFORCEMENT

RENOANTIC SA
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

 ÉQUIPEMENTS POUR VERNIS

SA

DIMATEC SA
Pistolets et pompes Airless / Air-mixte
Chemin de la Verseuse 3
1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44
F 022 796 66 30
info@dimatec.ch
www.dimatec.ch

 MACHINES | OUTILS | EQUIPEMENTS

 ABRASIFS

KÜNDIG ABRASIFS SA
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

 ASPIRATION COPEAUX | PEINTURE
 PRESSE À BRIQUETTES

HÖCKER POLYTECHNIK SA | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

Téléphone  +41 41 919 90 20
Téléfax +41 41 919 90 25

info@ineichen.ch
www.ineichen.ch

Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

Ineichen SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique  www.ineichen.ch

Flexibilité, service rapide
MAVENT SA
Pour les déchets de bois:
-Fabrication de ventilateurs et installation d’aspiration, 
matériel robuste, qualité éprouvée, grand stock 
de pièces détachées - Chauffage à bois et solaire
Route de Morat | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 | F 026 684 04 58
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MACHINES À BOIS | AGENCEMENT
 D’ATE LIERS | OUTILS

Affûtage, vente et fabrication d’outils
de coupe toutes marques
ALBERT DESCLOUX SA
Impasse Pra Girard 4 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch | ww.desclouxsa.ch

ARTESA SA
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1 
1305 Penthalaz | T 021 811 34 34
F 021 811 34 35 | info@artesa.ch | www.artesa.ch

BIESSE SCHWEIZ GMBH
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info@biesse.ch
www.biesse.ch

ARTHUR BRÜNDLER AG
Machines, installations d’aspiration, services 
technique de fixation avec Bostitch, financement 
75 ans d’expérience
15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20
Fax 041 445 01 30 
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch

ETIENNE SERVICE & VENTE SARL
Machines à bois et équipements
Rue des Noirettes 32 
1227 Carouge GE
T 022 301 16 49 | 079 176 61 64
contact@etienne-sv.ch | www.machines-a-bois.ch

HM-SPOERRI SA
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

HOMAG (SCHWEIZ) AG
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri| T 044 872 51 51
F 044 872 51 52 | info-schweiz@homag.com

Téléphone  +41 41 919 90 20
Téléfax +41 41 919 90 25

info@ineichen.ch
www.ineichen.ch

Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

Ineichen SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique  www.ineichen.ch

LEITZ GMBH | LEITZ GMBH
Outils et systèmes d’outils pour le travail 
du bois et du plastique
Hardstrasse 2  | CP 448 | 5600 Lenzburg
T 062 886 39 39 | F 062 886 39 40
kontakt@leitz.org | www.leitz.org

Fabrication d’outils / systèmes d’outils
LEUCO AG
Neudorfstrasse 69 | CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
info@leuco.ch | www.leuco.ch
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Affûtage et vente d’outils de 
coupe | Réparations, service 
dépannage machines

NOVELCOUPE SÀRL
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 342 21 84
taillefert@novelcoupe.ch
www.novelcoupe.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 1
8181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
PG OUTILS | A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

H. STRAUSAK SA
Centre de ma chi nes à travailler le bois
2554 Meinisberg / Biel-Bienn
T 032 377 22 22 | F 032 377 23 11
info@strausak-ag.ch | www.strausak-ag.ch

WEINIG HOLZ-HER SCHWEIZ AG
Industriestrasse 19
CH -  6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch
www.weinig-holzher.ch

 MACHINES DE LEVAGE | MANUTENTION

BERNARD FREI & CIE SA
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22
2114 Fleurier
T 032 867 20 20 | F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch| www.bernardfrei.ch

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

BEAT BUCHER SA
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T +41 21 803 71 71
info@bbag.ch
www.bbag.ch

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

 AGENCEMENTS

 CUISINES | SALLES DE BAINS
 AGENCEMENTS

FORMEX AG
Décors et faces modernes de cuisine, 
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19
4416 Bubendorf
T 061 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch

 DIVERS | SERVICES

 CONSEILS TECHNIQUES ET EXPERTISES

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch
www.lignum.ch/fr

 MONTAGE EN MENUISERIE

DIETSCHE MONTAGEPROFIS AG
Nous assemblons tout. À tout moment et partout. 
l’aménagement intérieur, cuisines, portes, fenêtres 
et façades.
Route du Crochet 14 | 1762 Givisiez
T 058 100 03 70
info@montageprofis.ch
www.montageprofis.ch

 TEINTES | VERNIS ET COULEURS

BOSSHARD-FARBEN AG
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74
bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110 | 1920 Martigny
T 079 293 85 89 | F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com | www.votteler.com

STEMMER SA
Route de Brent 3
1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21
F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch | www.bieriholzlacke.ch

 LOGICIEL DE CFAO

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction, 
la menuiserie et l'agencement, 
de la conception à la production
Route de Montreux 151
1618 Châtet-Saint-Denis
T +41 21 943 00 40
admin@cadwork-04.ch | www.cadwork.com

MW PROGRAMMATION
Distributeur Alphacam et Alphacam Art
2735 Malleray
T 032 491 65 30
sales@mwprog.ch
www.mwprog.ch

SEMA BUREAU BESANCON

SEMA, leader mondial depuis 40 ans, propose 
un logiciel 3D CAO/FAO pour la charpente, 
la construction bois (maisons ossature bois, CLT, 
etc.), la fabrication d'escaliers, et la couverture 
métallique et zinguerie/ferblanterie.
Benjamin Lallement
5 Rue de la Mairie, Espace Saint Leger
F-25360 – Bouclans
T + 33 6 71 55 21 42
benjamin.lallement@sema-soft.com | www.sema-soft.ch

 LOGICIEL DE FACTURATION ET GESTION

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
 4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LOGICIELS DE GESTION INTÉGRÉS
 ERP-DAO

BORM-INFORMATIK AG
Logiciels ERP-CAD-CAM spécialisés et intégrés
Rue Jean-Prouvé 14
1762 Givisiez
T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch
www.borm-software.com

 PLANIFICATION CONSTRUCTIONS BOIS

INGÉNIEUR BOIS, 
GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, 
PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A 
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch 
www.dnm-ing.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont  
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch

Inscription dans les pages Bonnes Adresses
Entrée simple pour une année dans la revue et en ligne (12 parutions) : CHF 300.–
Entrée avec ajout du logo 4c pour une année dans la revue et en ligne (12 parutions) : CHF 350.–
Possibilité d’insérer une entrée en cours d’année. Choix libre de la rubrique.
Pour toute inscription et information :
Nathalie Bocherens
Rédactrice en Chef IDB
T 021 657 04 17
idb@frecem.ch
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Avis officiels

BERNE

NOUVELLE INSCRIPTION

Lignis SA, à Cormoret, CHE-282.541.680, 
Vieille-Route 14a, 2612 Cormoret, société 
anonyme (Nouvelle inscription). Date des 
statuts: 26.08.2024. Autres adresses: Chemin 
Mettlen 9b, 2504 Biel/Bienne. But: La société 
a pour but: exploitation d’une entreprise 
de menuiserie et charpenterie, fabrication 
de meubles, constructions et rénovations 
diverses, gestion de chantiers et commerce 
de marchandises en tout genre. La société 
peut acheter et vendre des immeubles, 
acquérir ou fonder des entreprises visant 
un but identique ou analogue, accorder des 
prêts à ses actionnaires ou à des tiers, faire 
toutes opérations et conclure tous contrats 
propre à développer son but ou s’y rapportant 
directement ou indirectement. Capital-actions: 
CHF 100’000.00. Capital-actions libéré: CHF 
100’000.00. Actions: 100 actions nominatives 
de CHF 1’000.00. Organe de publication: 
FOSC. Communications aux actionnaires: 
par courrier écrit ou par courrier électro-
nique. Selon déclaration du 26.08.2024, il est 
renoncé à un contrôle restreint. Personne(s) 
inscrite(s): Lötscher, Christoph Andreas, de 
Escholzmatt-Marbach, à Safnern, président 
du conseil d’administration, avec signature 
individuelle; Lemaitre, Yolan, de Inwil, à Plagne 
(Sauge), membre du conseil d’administration, 
avec signature collective à deux.

RADIATION

Fragnoli Mario & Fils SA en liquidation, 
à Reconvilier, CHE-109.654.384, société 
anonyme (No. FOSC 213 du 02.11.2021, Publ. 
1005324808). La liquidation étant terminée, 
la société est radiée.

FRIBOURG

NOUVELLES INSCRIPTIONS

ERTS Sàrl, à Cugy (FR), Chemin La Crausa 11, 
1482 Cugy FR, CHE-316.599.969. Nouvelle 
société à responsabilité limitée. Statuts du 
21.08.2024. But: la société a pour but toutes 
activités visant à la réalisation de travaux 
en hauteur, de travaux spéciaux-forage, de 
minage, de purge de falaise, ainsi que toutes 
activités de génie civil, de maçonnerie, de 
terrassement, de rénovation, de menuiserie, 
de charpente, de paysagisme et de captage 
de source. La société peut effectuer toutes 
opérations financières, commerciales ou 
industrielles, créer des succursales ou des 
filiales en Suisse et à l’étranger, participer à 
toutes entreprises ayant un rapport direct ou 

indirect avec son but et accorder des prêts 
ou des garanties à des associés ou des tiers, 
si cela favorise ses intérêts. Capital social: 
CHF 20’000. Prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne inscrite: Rauber Erich 
Armand, de Jaun, à Cugy FR, associé, 20 parts 
de CHF 1’000, gérant, signature individuelle. 
Selon déclaration du 21.08.2024, la société 
n’est pas soumise à un contrôle ordinaire et 
renonce à un contrôle restreint.
Sébi du bois Sommer, à Chénens, Route de 
Lentigny 15, 1744 Chénens, CHE-175.176.391. 
Nouvelle entreprise individuelle. Personnes 
inscrites: Sommer Sébastien Marcelin dit 
Sébi, de Haute-Sorne, à Chénens, titulaire, 
signature individuelle; Roldàn-Mc Keever 
Melanie Christine, de Château-d’Oex, à Cor-
celles-près-Payerne, signature individuelle. 
But: exploitation d’une entreprise dans le 
domaine de la menuiserie.
VB Charpente Sàrl, à Fribourg, Route de 
Bertigny 11, 1700 Fribourg, CHE-214.817.468. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts du 03.09.2024. But: la société a pour 
but la charpenterie, rénovations, couverture, 
ferblanterie et installation des appareils so-
laires. Capital social: CHF 20’000. Organe 
de publication: FOSC. Communication aux 
associés: par écrit ou par courrier électro-
nique. Personne inscrite: Bytyçi Venos, du 
Kosovo, à Fribourg, associé, 20 parts de 
CHF 1’000, gérant, signature individuelle. 
Selon déclaration du 03.09.2024, la société 
n’est pas soumise à un contrôle ordinaire et 
renonce à un contrôle restreint.
Y. Pasquier Bois Sàrl, à Haut-Intyamon, Rue de 
l’Ondine 16, 1669 Lessoc, CHE-165.722.346. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts du 23.08.2024. But: la société a 
pour but l’exploitation d’une entreprise de 
charpente, de rénovation, de toiture et d’ins-
tallation solaire. La société peut participer 
à d’autres entreprises, procéder à toutes 
opérations financières, commerciales ou 
industrielles, mobilières ou immobilières (à 
l’exception des opérations prohibées at la 
LFAIE), en rapport direct ou indirect avec son 
but en Suisse et à l’étranger. Capital social: 
CHF 20’000. Prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne inscrite: Pasquier Yves, 
de Sâles, à Haut-Intyamon, associé, 20 parts 
de CHF 1’000, gérant, signature individuelle. 
Selon déclaration du 23.08.2024, la société 
n’est pas soumise à un contrôle ordinaire et 
renonce à un contrôle restreint.

MUTATIONS

DCN - Menuiserie - Rénovation NICOLAE, 
à St. Ursen, CHE-475.190.300 (FOSC du 
24.06.2024, p. 0/1006064978). Par décision 
du 30.08.2024, la Présidente du Tribunal 
civil de la Singine, à Tafers, a suspendu la 
procédure de faillite faute d’actif.
Lebois Sàrl, à Surpierre, CHE-299.444.051 
(FOSC du 04.02.2022, p. 0/1005397626). Nou-
velle raison sociale: Lebois Sàrl en liquidation. 
Par décision du 06.08.2024, le Président du 
Tribunal civil de la Broye, à Estavayer-le-Lac, 
a prononcé la faillite de la société avec effet 
au 06.08.2024, à 13.45 heures.
Michel Bosson Sàrl en liquidation, à Vuadens, 
CHE-337.192.042 (FOSC du 16.07.2024, p. 
0/1006085661). Par décision du 22.08.2024, 
la Présidente du Tribunal civil de la Gruyère, 
à Bulle, a suspendu la procédure de faillite 
faute d’actif.
Wood Addict Sàrl, à Gibloux, CHE-162.778.014 
(FOSC du 22.11.2022, p. 0/1005609958). 
Nouvelle raison sociale: Wood Addict Sàrl 
en liquidation. Par décision du 19.08.2024, 
le Président du Tribunal civil de la Sarine, à 
Fribourg, a prononcé la faillite de la société 
avec effet au 19.08.2024, à 09.00 heures.

RADIATION

SunDia Green Sàrl en liquidation, à Courtepin, 
CHE-408.387.986 (FOSC du 14.07.2022, p. 
0/1005520816). Aucune opposition motivée 
n’ayant été présentée contre la radiation, cette 
entité juridique est radiée d’office, confor-
mément aux dispositions de l’art. 159a ORC.

 
GENEVE

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Chrono Pose Sàrl, à Veyrier, Route du Pas-
de-l’Echelle 113, c/o ValmontFid Sàrl, 1255 
Veyrier, CHE-487.438.553. Nouvelle société à 
responsabilité limitée. Statuts du 22.07.2024. 
But: la réalisation de tous travaux de menui-
serie intérieurs et extérieurs en bois, PVC et 
métal. Elle a également pour but la pose et le 
dépannage dans le domaine de la serrurerie. 
La société peut en outre exercer toute autre 
activité ayant un lien direct ou indirect avec 
ces buts; elle peut notamment créer des 
succursales en Suisse et à l’étranger, parti-
ciper à d’autres entreprises en Suisse et à 
l’étranger, acquérir des entreprises visant un 
but identique ou analogue, ou fusionner avec 
de telles entreprises, faire toutes opérations 
et conclure tous contrats propres à dévelop-
per et à étendre son but ou s’y rapportant 
directement ou indirectement. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
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pour les détails, voir les statuts. Capital: CHF 
20’000. Apport en nature: Selon contrat du 
15.07.2024, un véhicule (Renault Mégane 
1.6), en contrepartie duquel sont remises 
13’492 parts de CHF 1. Organe de publica-
tion: Feuille Officielle Suisse du Commerce. 
Communication aux associés: par écrit ou par 
courriel. Associé gérant: Da Silva Pinto Julien 
Nelson, de France, à Beaurepaire FRA, pour 
20’000 parts de CHF 1 avec une signature 
individuelle. Signature individuelle de Lardy 
Lorein, de France, à Genève, directeur. Selon 
déclaration du 22.07.2024, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
MENUISERIE JUAN RODRIGUEZ SA, à Meinier, 
Chemin de la Pallanterie 11, 1252 Meinier, 
CHE-313.782.046. Nouvelle société anonyme. 
Statuts du 27.06.2024. But: l’exploitation d’une 
menuiserie, ainsi que toutes activités dans les 
domaines de la construction, de la rénova-
tion, de l’agencement, de la charpente et de 
l’ébénisterie. Elle peut également effectuer 
toutes opérations commerciales, financières 
ou industrielles se rattachant directement ou 
indirectement à son but principal. Capital-ac-
tions: CHF 100’000, entièrement libéré, divisé 
en 1’000 actions de CHF 100, nominatives. 
Apport en nature: l’entreprise individuelle 
exploitée jusqu’ici sous la raison de commerce 
«Menuiserie Juan Rodriguez», à Meinier 
(CHE-109.315.522), selon contrat de transfert 
de patrimoine du 27.06.2024 comportant un 
actif de CHF 984’955.48 et un passif envers 
les tiers de CHF 119’551.22, soit un actif net 
de CHF 865’404.26, en contrepartie duquel 
sont remises 1’000 actions de CHF 100, 
nominatives. Organe de publication: Feuille 
Officielle Suisse du Commerce. Communi-
cation aux actionnaires: par écrit (courrier 
simple ou fax) ou par courriel. Administration: 
Rodriguez Juan, de et à Vernier, avec signa-
ture individuelle. Organe de révision: SREG 
Société de Révision et d’Expertise Genevoise 
SA (CHE-180.462.690), à Genève.
RENOBOIS Sàrl, à Carouge (GE), Route des 
Jeunes 35, 1227 Carouge GE, CHE-255.671.340. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. Statuts 
du 14.08.2024. But: en Suisse et à l’étranger: le 
montage et le démontage de stands événemen-
tiels; toutes activités dans les domaines de la 
menuiserie, de l’ébénisterie, de l’agencement 
et de l’aménagement intérieur et extérieur; 
l’exploitation d’une entreprise multiservices, 
offrant tous types de prestations notamment 
en matière d’agencement que ce soit en neuf 
ou dans le cadre de rénovation. La société peut 
participer à d’autres entreprises en Suisse et à 
l’étranger, acquérir ou fonder des entreprises 
visant un but identique ou analogue, faire 
toutes opérations financières, commerciales, 
industrielles et immobilières (à l’exception 
des opérations prohibées par la LFAIE), étant 
précisé que s’agissant d’immeubles situés en 

Suisse, ceux-ci devront avoir une affectation 
exclusivement commerciale, et conclure tous 
contrats en rapport direct ou indirect avec son 
but social. Elle peut également accorder des 
prêts ou des garanties à des associés ou à des 
tiers, si cela favorise ses intérêts. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits de 
préférence, de préemption ou d’emption: pour 
les détails, voir les statuts. Capital: CHF 20’000. 
Organe de publication: Feuille Officielle Suisse 
du Commerce. Communication aux associés: 
par écrit ou par courriel. Associé: Chavanne 
Anthony, de France, à Ballaison, FRA, pour 
200 parts de CHF 100, lequel n’exerce pas la 
signature sociale. Gérante: Bergman Anna, de 
Chêne-Bougeries, à Troinex, avec signature 
individuelle. Selon déclaration du 14.08.2024, 
il est renoncé à un contrôle restreint.
YL Décoration Sàrl, à Plan-les-Ouates, Che-
min des Aulx 3, 1228 Plan-les-Ouates, CHE-
137.482.102. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts du 06.06.2024. But: la fabrication 
et la vente d’objets de décoration et de bijoux, 
ainsi que la formation en fermetures de sécurité. 
La société peut en outre participer à d’autres 
entreprises et constituer des succursales et 
des filiales, tant en Suisse qu’à l’étranger et, 
de manière générale, exercer toute activité 
en rapport direct ou indirect avec son but. 
La société peut accorder des prêts ou des 
garanties à des associés ou à des tiers dans 
la mesure où ces opérations favorisent ses 
intérêts. Obligation de fournir des presta-
tions accessoires, droits de préférence, de 
préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital: CHF 20’000. Apport 
en nature: les actifs et passifs de l’entreprise 
individuelle Yves Liardet - Ebenisterie et 
formation en fermetures de sécurité (CHE-
399.302.724), à Plan-les-Ouates, selon contrat 
de transfert de patrimoine du 06.06.2024, 
comportant un actif de CHF 9’063.14 et un 
passif envers les tiers de CHF 0 soit un actif 
net de CHF 9’063.14 en contrepartie duquel 
sont remises 80 parts de CHF 100. Organe 
de publication: Feuille Officielle Suisse du 
Commerce. Communication aux associés: 
par courrier ou par e-mail. Associé-gérant: 
Liardet Yves, d’Estavayer, à Saint-George, 
pour 200 parts de CHF 100, avec signature 
individuelle. Selon déclaration du 06.06.2024, 
il est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

C.J. Menuiserie Sàrl, à Chancy, CHE-113.768.476 
(FOSC du 28.03.2014, p. 0/1422275). Par décision 
du juge du Tribunal de première instance du 
20.06.2024, la société a été dissoute confor-
mément à l’art. 731b CO; sa liquidation a été 
ordonnée selon les dispositions applicables 
à la faillite. Par conséquent, sa raison sociale 
devient : C.J. Menuiserie Sàrl, en liquidation.

Cokeren Menuiserie, à Bellevue, CHE-
318.134.280 (FOSC du 31.01.2023, p. 
0/1005666410). Nouveau siège: Le Grand-Sa-
connex, Chemin du Pommier 15, 1218 Le 
Grand-Saconnex.
dbs charpente associés SA, à Carouge (GE), 
CHE-106.025.223 (FOSC du 11.12.2020, p. 
0/1005045837). Organe de révision: PKF 
Fiduciaire SA (CHE-103.327.449), à Genève. 
Radiation de la mention relative à la renon-
ciation à un contrôle restreint.
François Aebi, à Cologny, CHE-106.630.306 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225832). Par suite 
du transfert de son siège à Vétroz, l’entre-
prise est inscrite au registre du commerce 
du Valais central sous la nouvelle raison de 
commerce Ebénisterie-Menuiserie AEBI 
François; par conséquent, elle est radiée 
d’office du registre de Genève.
Maison Bois Portmann Sàrl, en liquidation, 
à Genève, CHE-388.435.798 (FOSC du 
18.03.2024, p. 0/1005988460). La procédure 
de faillite a été suspendue faute d’actif par 
jugement du Tribunal de première instance 
du 08.08.2024.
Menuiserie Callau Hierro, à Genève, 
CHE-200.998.168 (FOSC du 10.10.2019, p. 
0/1004735289). Nouveau siège: Veyrier, 
Route du Pas-de-l’Echelle 51, 1255 Veyrier. 
Callau Hierro José Javier est maintenant 
domicilié à Veyrier.
M.M.S, Menoud Guillaume, à Lancy, CHE-
312.247.744 (FOSC du 30.05.2022, p. 
0/1005484644). Nouveau siège: Vernier, 
Chemin J.-Ph.-De-SAUVAGE 37, 1219 Châtelaine.
RENOBOIS Sàrl, à Carouge (GE), CHE-
255.671.340 (FOSC du 29.08.2024, 
p.  0/1006117648). L’associé Chavanne 
Anthony signe désormais individuellement; 
ses pouvoirs sont modifiés en ce sens.
Taamallah Agencements Sàrl, à Genève, 
CHE-228.550.521 (FOSC du 12.07.2022, p. 
0/1005519201). L’associé Taâmallah Fakre-
Dinne, jusqu’ici gérant, continue à signer 
individuellement

RADIATIONS

Menuiserie Juan Rodriguez, à Meinier, CHE-
109.315.522 (FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225832). 
L’inscription est radiée par suite de remise de 
l’exploitation. Transfert de patrimoine: Selon 
contrat du 27.06.2024, le titulaire a transféré 
des actifs pour CHF 984’955.48 et des passifs 
envers les tiers pour CHF 119’551.22, à ME-
NUISERIE JUAN RODRIGUEZ SA à Meinier 
(CHE-313.782.046). Contre-prestation: 1’000 
actions de CHF 100, nominatives, et une 
créance de CHF 765’404.26.
Robinson Constructions, Haro Cribillero, à 
Lancy, CHE-376.390.717 (FOSC du 05.06.2024, 
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p. 0/1006049074). La procédure de faillite 
ayant été clôturée par jugement du 08.08.2024, 
l’inscription est radiée d’office.
.

JURA

MUTATIONS

AMC Bois, Arnaud Biaggi, à Courgenay, 
CHE-483.405.796, entreprise individuelle (No. 
FOSC 68 du 10.04.2015, p.0, Publ. 2090553). 
Nouveau but de l’entreprise: Travaux de me-
nuiserie et charpente, toutes activités dans 
la construction et la rénovation de bâtiments 
ainsi que toutes opérations industrielles, 
commerciales et dans l’automobile.
Bouge ton appart, Filipe Martins de Almeida, 
à Develier, CHE-188.005.675, entreprise in-
dividuelle (No. FOSC 20 du 30.01.2024, Publ. 
1005948146). Par décision du Tribunal de 
Première Instance à Porrentruy du 27.08.2024, 
le titulaire a été déclaré en faillite avec effet 
à partir du 27.08.2024, à 10’30 heures.
Fagus Suisse SA, à Les Breuleux, CHE-
390.817.241, société anonyme (No. FOSC 
85 du 02.05.2024, Publ. 1006024023). 
Personne(s) et signature(s) radiée(s): Haefeli, 
Viktor Urs, de Mümliswil-Ramiswil, à Stans, 
membre du conseil d’administration, avec 
signature collective à deux.
Guenat-Monnerat SA, à Pleigne, CHE-
103.085.016, société anonyme (No. FOSC 
44 du 05.03.2015, p.0, Publ. 2026059). 
Personne(s) et signature(s) radiée(s): Monne-
rat-Odiet, Martine, de Pleigne et Val Terbi, à 
Pleigne, membre et secrétaire, avec signature 
collective à deux.

NEUCHATEL

MUTATIONS

Menuiserie-Ebénisterie Addor + Santschi 
S.A., à Cortaillod, CHE-107.774.965 (FOSC 
du 28.12.2023, p. 0/1005922430). L’organe 
de révision «Fiduciaire Y. Lanoir & Cie SA» 
a modifié sa raison de commerce en «PKF 
Fiduciaire Neuchâtel SA» (CHE-390.646.287).
Menuiserie Martial Ritz S.A., à Neuchâtel, 
CHE-101.757.721 (FOSC du 27.01.2021, p. 
0/1005085267). L’organe de révision «Fidu-
ciaire Y. Lanoir & Cie SA» a modifié sa raison 
de commerce en «PKF Fiduciaire Neuchâtel 
SA» (CHE-390.646.287).

RADIATION

EMINI BAT, à Cornaux, CHE-337.267.473 
(FOSC du 22.09.2020, p. 0/1004983815). 
L’inscription est radiée par suite de cessation 
de l’exploitation.

VALAIS

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Bagutti Artisans Bois Sàrl, à Martigny, CHE-
224.389.712, La Letta 2, 1920 Martigny, société 
à responsabilité limitée (Nouvelle inscription). 
Date des statuts: 23.07.2024. But: La société 
a pour but l’exploitation d’un atelier de char-
pente, menuiserie et ébénisterie à même de 
réaliser tous travaux d’agencements intérieur 
et extérieur, ainsi que d’aménagement de 
bureaux et de cuisines. Elle a également pour 
but le commerce de bois et de parquet. Elle 
peut acquérir des biens matériels et imma-
tériels, acheter et vendre des immeubles, 
participer à d’autres entreprises et les gérer, 
créer et gérer des succursales en Suisse 
et à l’étranger. En outre, la société pourra 
accomplir tout acte en rapport direct ou 
indirect avec son but, accorder des prêts ou 
des garanties à des associés ou des tiers. 
Capital social: CHF 20’000.00. Obligations 
de fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Organe de 
publication: FOSC. Communications aux as-
sociés: par écrit ou courriel. Selon déclaration 
du 23.07.2024, il est renoncé à un contrôle 
restreint. Personne(s) inscrite(s): Bétend, Loïc, 
de Val Mara, à Martigny, associé et gérant, 
avec signature individuelle, pour 200 parts 
sociales de CHF 100.00.
Bois De Bout Sàrl, à Nendaz, CHE-151.986.519, 
Route de Nendaz 235, 1996 Beuson (Nendaz), 
société à responsabilité limitée (Nouvelle 
inscription). Date des statuts: 10.06.2024. 
But: La société a pour but l’exploitation d’une 
entreprise de charpente et de menuiserie 
ainsi que toutes les activités s’y rapportant 
directement ou indirectement. La société 
peut créer des succursales en Suisse et à 
l’étranger et participer à d’autres entreprises, 
acquérir ou fonder des entreprises qui ont un 
but identique ou analogue, faire toutes opé-
rations mobilières ou immobilières, conclure 
tous contrats propres à développer le but de 
la société ou s’y rattachant directement ou 
indirectement. A cet effet, la société peut 
entreprendre toutes opérations commerciales, 
financières et artisanales liées directement 
ou indirectement avec son but. Capital social: 
CHF 20’000.00. Faits qualifiés: Apport en 
nature: la société reprend, selon contrat de 
transfert de patrimoine du 10.06.2024, les 
actifs de CHF 91’670.56 et les passifs envers 
les tiers de CHF 22’861.89 de l’entreprise 
individuelle «Sylvain ZIMMER», à Nendaz 
(CHE-439.389.811), en échange des 20 parts 
sociales de CHF 1’000.00. Obligations de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 

pour les détails, voir les statuts. Organe de 
publication: FOSC. Communication aux as-
sociés: par écrit ou par courriel. Personne(s) 
inscrite(s): Zimmer, Sylvain, ressortissant belge, 
à Nendaz, associé et gérant, avec signature 
individuelle, pour 20 parts sociales de CHF 
1’000.00. Selon déclaration du 10.06.2024, 
il est renoncé à un contrôle restreint.
Menuiserie Giulio D’Uva Sàrl, à Sion, CHE-
241.244.285, Chemin St-Hubert 25, 1950 
Sion, société à responsabilité limitée (Nouvelle 
inscription). Date des statuts: 18.06.2024. But: 
La société a pour but l’exploitation d’une entre-
prise de menuiserie, la fabrication et la pose 
d’éléments et d’agencements, la réalisation 
de tous travaux se rapportant aux métiers du 
bois, l’importation et l’exploitation de matériel 
de construction se rapportant au but de l’en-
treprise. Elle peut créer des succursales en 
Suisse et à l’étranger, acquérir ou créer des 
entreprises identiques ou analogues, faire toutes 
les opérations, conclure les contrats qui sont 
de nature à développer le but de la société ou 
s’y rapportant directement ou indirectement, 
et assumer des participations en Suisse et à 
l’étranger. Elle pourra également accorder des 
prêts à ses actionnaires ou à des tiers, se porter 
caution ou garantir tout engagement pris par 
ses actionnaires ou des tiers. Capital social: 
CHF 20’000.00. Faits qualifiés: Apport en nature 
: selon contrat de transfert de patrimoine du 
17.06.2024 la société reprend certains actifs 
pour CHF 71’351.00 et certains passifs envers 
les tiers pour CHF 67’351.00 de la société à 
responsabilité limitée D’UVA Immobilier Sàrl 
(CHE-112.860.748), à Sion, en échange de 40 
parts de CHF 100.00. Obligations de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne(s) inscrite(s): D’Uva, 
Giulio, de Sion, à Conthey, associé et gérant, 
avec signature individuelle, pour 160 parts 
sociales de CHF 100.00; D’UVA Immobilier 
Sàrl (CHE-112.860.748), à Sion, associée, 
pour 40 parts sociales de CHF 100.00. Selon 
déclaration du 18.06.2024, il est renoncé à un 
contrôle restreint.

MUTATIONS

Arts & Cuisines Sàrl, à Martigny, CHE-
114.682.251, société à responsabilité limitée 
(No. FOSC 69 du 09.04.2009, p.24, Publ. 
4968110). Nouvelle adresse: Pré-de-Foire 
2, 1920 Martigny.
Atelier-bois Keršiené, à Vétroz, CHE-
351.979.012, entreprise individuelle (No. 
FOSC 137 du 18.07.2023, Publ. 1005798420). 
Par suite de transfert du siège à Salvan, 
l’entité juridique est inscrite au Registre du 
commerce du Bas-Valais. Par conséquent, 
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elle est radiée d’office du Registre du com-
merce du Valais central.
Clivaz SA Menuiserie, à Sion, CHE-101.309.914, 
société anonyme (No. FOSC 25 du 06.02.2023, 
Publ. 1005671242). Inscription ou modification 
de personne(s): Rais, Dominique Laurent, 
de Courroux, à Saillon, administrateur, avec 
signature collective à deux [précédemment: 
sans fonction inscrite, avec procuration 
collective à deux avec un administrateur].
François Aebi, précédemment à Cologny, 
CHE-106.630.306, entreprise individuelle (No. 
FOSC 819 du 06.02.1997). Nouvelle raison 
de commerce: Ebénisterie-Menuiserie AEBI 
François. Nouveau siège: Vétroz. Nouvelle 
adresse: Chemin de Terreauneuf 47, 1963 
Vétroz. Nouveau but de l’entreprise: Ebénisterie 
- Menuiserie - Agencement - Restauration 
de meubles. Inscription ou modification de 
personne(s): Aebi, François, de Genève, à 
Vétroz, titulaire, avec signature individuelle 
[précédemment: à Cologny]; Aebi, Sandra 
Edith, de Chêne-Bougeries, à Vétroz, avec 
signature individuelle.
KREMAR Sàrl, à Troistorrents, CHE-115.279.343, 
société à responsabilité limitée (No. FOSC 245 
du 17.12.2009, p.26, Publ. 5398692). Nouvelle 
raison sociale: KREMAR Sàrl en liquidation. 
La société est dissoute par décision de 
l’assemblée générale du 21.08.2024. Inscrip-
tion ou modification de personne(s): Krebs, 
Michaël, de Troistorrents, à Troistorrents, 
associé-gérant et président, liquidateur, avec 
signature collective à deux, pour 250 parts 
sociales de CHF 100.00 [précédemment: 
associé-gérant et président, avec signa-
ture collective à deux]; Martenet, Michaël, 
de Troistorrents, à Troistorrents, associé et 
gérant, liquidateur, avec signature collective 
à deux, pour 250 parts sociales de CHF 
100.00 [précédemment: associé et gérant, 
avec signature collective à deux].
Menuiserie Giulio d’Uva Sàrl, à Sion, CHE-
112.860.748, société à responsabilité limitée 
(No. FOSC 203 du 19.10.2016, p.0, Publ. 3117171). 
Modification des statuts: 18.06.2024. Nouvelle 
raison sociale: D’UVA Immobilier Sàrl. Nouveau 
but: La société a pour but principal l’achat, la 
vente, la gestion de tous biens immobiliers en 
Suisse ou à l’étranger et toute activité financière 
ou prestation de services se rapportant direc-
tement ou indirectement au but précité. Elle 
peut traiter toutes les opérations d’achats et de 
ventes, de représentation, de commission et 
courtage, qui seraient de nature à développer 
son but, et généralement toutes opérations 
commerciales, industrielles, financières et 
de conseil ayant un rapport direct ou indirect 
avec son but et favorisant son développe-
ment, et créer des succursales en Suisse ou 
à l’étranger. Elle pourra également accorder 
des prêts à ses actionnaires ou à des tiers, se 

porter caution ou garantir tout engagement pris 
par ses actionnaires ou des tiers. Nouveaux 
faits qualifiés: Selon contrat de transfert de 
patrimoine du 17.06.2024, la société a transféré 
certains actifs de CHF 71’351.00 et certains 
passifs envers les tiers de CHF 67’351.00 à 
la société à responsabilité limitée Menuiserie 
Giulio d’Uva Sàrl, à Sion (CHE-241.244.285). 
Contre-prestation : 40 parts sociales de CHF 
100.00. [biffé: apport en nature et reprise de 
biens: selon contrat du 22.03.2006 et bilan 
au 31.12.2005, il est fait apport des actifs et 
passifs de la société en nom collectif «Me-
nuiserie Beau-Bois, D’Uva Nicolas & fils», soit 
un actif net de CHF 513’735, 85 accepté pour 
ce prix et dont CHF 20’000.-- sont imputés 
sur le capital contre remise des trois parts 
sociales de CHF 7’000.-- chacune, le solde 
constituant une créance envers la société].
Schaller - Opusbois, à Prangins, CHE-
263.870.284 (FOSC du 03.10.2023, p. 
0/1005851345). Siège transféré à Coinsins. 
Nouvelle adresse: Route du Moulin 12, 1267 
Coinsins. Schaller Loïc est maintenant à 
Coinsins.
SNC Fasolato & Fils, à Conthey, CHE-100.790.319, 
société en nom collectif (No. FOSC 244 du 
15.12.2020, Publ. 1005048384). Modification 
des statuts: 24.06.2024. 29.08.2024. La société 
en nom collectif est transformée en société 
à responsabilité limitée conformément au 
projet de transformation du 24.06.2024 et 
au bilan au 31.12.2023, présentant des actifs 
de CHF 333’931.15 et des passifs envers les 
tiers de CHF 313’931.15 contre attribution aux 
associés de 20 parts sociales de CHF 1’000.00 
de valeur nominale. Nouvelle raison sociale: 
Ebénisterie Fasolato & Fils Sàrl. Nouvelle na-
ture juridique: société à responsabilité limitée. 
Nouveau but: Toute activité en relation avec 
des travaux d’ébénisterie, de menuiserie, et 
d’agencement agencement d’intérieur ainsi 
que toute activité directement ou indirectement 
en lien avec son but. La société peut accorder 
des prêts à ses associes ou à des tiers, se 
porter caution d’emprunts souscrits par ses 
associés ou des tiers, garantir ces emprunts 
par l’émission ou le nantissement de titres 
hypothécaires ou par la souscription de tout 
autre engagement financier, mettre ses biens 
en gage pour garantir toute créance. Nouveau 
capital social: CHF 20’000.00. Obligations de 
fournir des prestations accessoires, droits de 
préférence, de préemption ou d’emption: pour 
les détails, voir les statuts. Nouvel organe de 
publication: FOSC. Nouvelles communications: 
Communication aux associés: convocation à 
l’assemblée générale par courrier écrit et toute 
autre communication par écrit ou par courrier 
électronique. Inscription ou modification de 
personne(s): Fasolato, Stéphane, de Conthey, 
à Conthey, associé et gérant, avec signature 
individuelle, pour 12 parts sociales de CHF 

1’000.00 [précédemment: à Sion, associé, 
avec signature individuelle, sans part sociale]; 
Fasolato, Aldino, de Conthey, à Sion, associé, 
avec signature individuelle, pour 8 parts sociales 
de CHF 1’000.00 [précédemment: sans part 
sociale]. Selon déclaration du 24.06.2024, il 
est renoncé à un contrôle restreint.
VINCENT DINI MENUISERIE SA, à Martigny, 
CHE-103.335.957, société anonyme (No. 
FOSC 201 du 17.10.2023, Publ. 1005862866). 
Inscription ou modification de personne(s): 
Dini, Audrey, de Mendrisio, à Martigny, ad-
ministratrice, avec signature individuelle 
[précédemment: Gremaud, Audrey].

RADIATION

SYLVAIN ZIMMER, à Nendaz, CHE-439.389.811, 
entreprise individuelle (No. FOSC 4 du 
08.01.2020, Publ. 1004798837). Transfert 
de patrimoine: selon contrat du 10.06.2024, 
le titulaire a transféré les actifs pour CHF 
91’670.56 et les passifs envers les tiers 
pour CHF 22’861.89, soit l’actif net de CHF 
68’808.67, à la société à responsabilité 
limitée «Bois De Bout Sàrl», à Nendaz (CHE-
151.986.519). Contre-prestations: 20 parts 
sociales de CHF 1’000.00 de «Bois De Bout 
Sàrl» et une créance de CHF 48’808.67 à 
l’encontre de cette société. L’entreprise 
individuelle est radiée en conséquence du 
transfert de patrimoine.

VAUD

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Axel Mailleux Ebéniste, à Yverdon-les-Bains, 
Rue des Prés-du-Lac 73d, 1400 Yverdon-
les-Bains, CHE-446.044.665. Nouvelle 
entreprise individuelle. Titulaire: Mailleux 
Axel, de Belgique, à Arnex-sur-Orbe, avec 
signature individuelle. But: activités dans le 
domaine de l’ébénisterie notamment toute 
construction ou restauration en bois, portes 
et fenêtres historiques et contemporaines, 
mobilier, escaliers, boiserie, scénographie, 
etc. travaillant essentiellement avec du bois 
local et des partenaires de proximité.
E. Guerdin Renov’, à Chavannes-de-Bogis, 
Chemin des Chalets 5, c/o TEKA Partners Sàrl, 
1279 Chavannes-de-Bogis, CHE-215.966.585. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: 
Guerdin Emeric, de France, à Allinges (France) 
avec signature individuelle. But: toute activité 
dans le domaine de la menuiserie, notamment 
travaux de second oeuvre et agencements.
Linder construction bois, à Cudrefin, Sous le 
Temple 13, 1588 Cudrefin, CHE-441.881.903. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: 
Linder Julien, de Linden, à Cudrefin, avec 
signature individuelle. But: exploitation d’une 
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entreprise dans le domaine de la construction 
bois, charpente, rénovation, couverture et dans 
la conception de plans et suivi de chantier.
Menuiserie Circelli Sàrl, à Bussigny, Chemin 
du Vallon 19, 1030 Bussigny, CHE-283.666.315. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts: 06.08.2024. But: la société a pour 
but l’exécution de tous types de prestations 
et de travaux d’ébénisterie et de menuiserie, 
notamment la fabrication et la rénovation de 
tous meubles, la pose de portes, l’entretien, 
la réparation et le remplacement de tous 
produits en bois ainsi que le commerce de 
tous types de produits. La société peut en 
outre exercer toute autre activité ayant un 
lien direct ou indirect avec ces buts; elle peut 
notamment créer des succursales en Suisse 
et à l’étranger, participer à d’autres entreprises 
en Suisse et à l’étranger, acquérir des entre-
prises visant un but identique ou analogue, 
ou fusionner avec de telles entreprises, faire 
toutes opérations et conclure tous contrats 
propres à développer et à étendre son but ou 
s’y rapportant directement ou indirectement. 
Obligation de fournir des prestations acces-
soires, droits de préférence, de préemption 
ou d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital social: CHF 20’000. Associé-gérant 
avec signature individuelle: Circelli Gianfran-
co, d’Italie, à Chavannes-près-Renens, avec 
20’000 parts de CHF 1. Organe de publica-
tion: Feuille officielle suisse du commerce. 
Communications aux associés: par écrit ou 
par courriel. Selon déclaration du 06.08.2024, 
la société n’est pas soumise à une révision 
ordinaire et renonce à une révision restreinte.
Menuiserie Stéphane Guex Sàrl, à La Chaux 
(Cossonay), Rue d’Ittens 4, 1308 La Chaux 
(Cossonay), CHE-165.144.283. Nouvelle société 
à responsabilité limitée. Statuts: 23.07.2024. 
But: la société a pour but l’exploitation d’une 
entreprise de menuiserie-agencement. La 
société peut exercer toutes activités en relation 
directe ou indirecte avec son but principal, 
en particulier dans le domaine des brevets, 
licences, marques ou droits immatériels. Elle 
peut participer financièrement ou de toute 
autre manière à toutes entreprises ou sociétés 
poursuivant un but similaire ou en rapport avec 
le but principal de la société. La société peut 
créer des succursales en Suisse et à l’étran-
ger, faire toutes opérations commerciales, 
mobilières ou immobilières et conclure tous 
contrats propres à développer son but ou s’y 
rapportant directement ou indirectement. 
La société peut accorder des prêts ou des 
garanties à des associés ou à des tiers si cela 
favorise ses intérêts. Obligation de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital social: CHF 20’000. 
Associé: Guex Maxime, de La Chaux (Cosso-
nay), à L’Isle, gérant président avec signature 

individuelle, titulaire de 200 parts de CHF 100. 
Gérant sans signature: Guex Stefan, de et à 
La Chaux (Cossonay). Organe de publication: 
Feuille officielle suisse du commerce. Com-
munications aux associés: par écrit ou par 
courriel. Selon déclaration du 23.07.2024, 
la société n’est pas soumise à une révision 
ordinaire et renonce à une révision restreinte.

MUTATIONS

AAH menuiserie Sàrl en liquidation, à Lausanne, 
CHE-477.344.672 (FOSC du 04.09.2024, p. 
0/1006121839). Le président du Tribunal de 
l’arrondissement de Lausanne a prononcé 
le 29.08.2024 l’effet suspensif de la faillite 
rendue le 21.08.2024. La raison de commerce 
redevient AAH menuiserie Sàrl.
Benito Oliveira, à Lausanne, CHE-107.666.695 
(FOSC du 01.05.2020, p. 0/1004881554). Par 
décision du Tribunal de l’arrondissement de 
Lausanne du 15.08.2024, le titulaire de cette 
entreprise individuelle a été déclaré en faillite 
par défaut des parties avec effet à partir du 
15.08.2024, à 12h00.
BURGY Sàrl Charpente Menuiserie, à Denges, 
CHE-106.611.579 (FOSC du 29.08.2023, p. 
0/1005826141). Statuts modifiés le 16.08.2024. 
Siège transféré à Senarclens. Nouvelle adresse: 
Chemin de Soveillame 8, 1304 Senarclens.
César Garcia menuiserie Sàrl, à Nyon, 
CHE-109.455.175 (FOSC du 06.10.2022, p. 
0/1005577533). Reisyan Dylan, qui n’est 
plus associé-gérant et dont la signature est 
radiée, cède ses 300 parts de CHF 100 à 
l’associé-gérant Pedreira Davide, désormais 
titulaire de 600 parts de CHF 100.
DanielB menuiserie Sàrl, à Chavannes- 
près-Renens, CHE-488.517.310 (FOSC du 
25.08.2022, p. 0/1005547848). Par décision du 
Tribunal de l’arrondissement de Lausanne du 
15.08.2024, la société a été déclarée en faillite 
par défaut des parties avec effet à partir du 
15.08.2024, à 12h00. La raison de commerce 
devient: DanielB menuiserie Sàrl en liquidation.
FCB Industrie du Bois SA, à Romainmôtier- 
Envy, CHE-102.489.256 (FOSC du 08.07.2022, 
p. 0/1005516840). Reichenbach Charly n’est 
plus administrateur ; sa signature est radiée. 
Bally Domenique, de Stüsslingen, à Genève, 
est membre du conseil d’administration, avec 
signature individuelle.
Le Cartouche Sàrl, à Montanaire, CHE-
432.257.953 (FOSC du 19.04.2022, 
p. 0/1005453220). Selon décision de son 
assemblée des associés du 23.07.2024, 
la société a prononcé sa dissolution. La 
liquidation est opérée sous la raison de 
commerce: Le Cartouche Sàrl en liquidation. 
Nouvelle adresse: Route de Moudon 7, c/o 
Shadya Dotta, 1410 Thierrens. Dotta Shadya 
est nommée liquidatrice.

L’Obelisque - Almeida de Queiroz, à Nyon, 
CHE-271.814.187 (FOSC du 06.12.2023, p. 
0/1005903046). Par décision du Tribunal de 
l’arrondissement de La Côte du 05.08.2024, 
le titulaire de cette entreprise individuelle a 
été déclaré en faillite par défaut des parties 
avec effet à partir du 05.08.2024, à 11h30.
Marques Eco Bois Sàrl, à Curtilles, CHE-
115.769.050 (FOSC du 29.07.2024, p. 
0/1006096317). Par décision du 07.08.2024, 
le Président du Tribunal de l’arrondissement 
de la Broye et du Nord vaudois a admis la 
requête en restitution de délai et annulé le 
prononcé de faillite de la société.
SWISS RWD MONTAGE Sàrl, à Lucens, 
CHE-150.857.291 (FOSC du 08.10.2021, p. 
0/1005308743). Statuts modifiés le 23.08.2024. 
Nouvelle raison de commerce: SWISS MB 
MONTAGE Sàrl. Siège transféré à Yverdon-
les-Bains. Nouvelle adresse: Avenue des 
Sports 5, 1400 Yverdon-les-Bains. Nouvelles 
communications aux associés: par lettre ou 
par courriel.
TP Bois Sàrl, à Bassins, CHE-273.328.489 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225834). Selon 
décision de son assemblée des associés du 
30.07.2024, la société a prononcé sa dissolution. 
La liquidation est opérée sous la raison de 
commerce: TP Bois Sàrl, en liquidation. Trujon 
Pascal et Guignard Jean-Marc, maintenant à 
Chamoson, sont nommés liquidateurs.
Val Menuiserie Osmani, à Epalinges, CHE-
341.983.940 (FOSC du 03.05.2024, p. 
0/1006025026). La procédure de faillite, 
suspendue faute d’actif, a été clôturée le 
14.08.2024.

RADIATIONS

B&T Swiss Solutions Sàrl en liquidation, à 
Nyon, CHE-379.409.017 (FOSC du 28.06.2024, 
p. 0/1006070501). La procédure de faillite 
ayant été clôturée le 26.08.2024, la société 
est radiée d’office, conformément à l’art. 
159a, al. 2, let. b ORC.
Jack Wood Sàrl en liquidation, à Montreux, 
CHE-487.590.511 (FOSC du 17.06.2024, p. 
0/1006059038). La procédure de faillite 
ayant été clôturée le 03.09.2024, la société 
est radiée d’office, conformément à l’art. 
159a, al. 2, let. b ORC.
Onibat Sàrl, à Montanaire, CHE-322.450.821 
(FOSC du 24.07.2024, p. 0/1006093138). La 
procédure de faillite ayant été clôturée le 
22.08.2024, la société est radiée d’office, 
conformément à l’art. 159a, al. 2, let. b ORC.
PROFIL Montage Service Sàrl en liquidation, 
à Romanel-sur-Morges, CHE-272.703.768 
(FOSC du 15.07.2024, p. 0/1006084719). La 
procédure de faillite ayant été clôturée le 
30.08.2024, la société est radiée d’office, 
conformément à l’art. 159a, al. 2, let. b ORC.
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Annonce

Conférence finale  
« Plateforme forêt et bois 4.0 »
Mercredi 13 novembre 2024 | Haute école spécialisée bernoise, Bienne

bfh.ch/wh40

 ‣ Architecture, bois et génie civil

Transition numérique dans le secteur de la forêt et du bois –  
présentation de solutions innovantes.

DER BESSERE BODEN LE MEILLEUR SOL

cabana AG - St. Gallerstrasse 32 - 9100 Herisau
071 353 0 353 - info@cabana.ch - www.cabana.ch

Tes tâches
• Conseiller avec compétence les clients, les planificateurs 

et les investisseurs.
• Acquisition de clients et de projets.
• Accompagnement de la réalisation d’objets.
• Documentation des activités et gestion des données de 

base dans le CRM.
• Traitement des réclamations en coordination avec les 

services internes.

Ce que tu apportes
• Tu disposes de solides connaissances techniques de 

plusieurs années sur les revêtements de sol et le parquet, 
idéalement avec une expérience dans la vente.

• Tu es une personnalité ouverte, communicative, orientée 
vers le client et capable de conclure des affaires.

• Tu habites en Suisse romande.
• Une formation continue dans le domaine du conseil/de 

la vente est un avantage.
• Une bonne connaissance de l’allemand (oral/écrit) est un atout.
• Tu possèdes un permis de conduire pour voiture.

Nous recherchons pour début 2025 ou à convenir un ou une

Responsable de secteur au service externe (h/f 100 %)

Nous t’offrons un travail varié au sein d’une équipe motivée et 
une infrastructure moderne avec des conditions d’engage-
ment attrayantes. Ivo Scherrer (i.scherrer@cabana.ch /  
071 353 02 22) se réjouit de faire ta connaissance.

Marché d’occasions
Prix départ Meinisberg

TVA de 8.1 % non comprise

H.Strausak SA  |  Centre de machines à travailler le bois
CH-2554 Meinisberg Biel-Bienne
T 032 377 22 22  |  F 032 377 23 11  |  www.strausak-ag.ch

Marché d’occasions
Prix départ Meinisberg

TVA de 8.1 % non comprise

H.Strausak SA  |  Centre de machines à travailler le bois
CH-2554 Meinisberg Biel-Bienne
T 032 377 22 22  |  F 032 377 23 11  |  www.strausak-ag.ch

scie à ruban HAMMER N4400
volants Ø 440 mm, hauteur de coupe max. 310 mm, largeur de coupe max. 420 mm, 
guides lame inférieure et supérieure, moteur 2,5 kW 400 Volts, socle à roulettes 
avec timon, diverses lames de scie à ruban (2016) Fr. 1’250.–
scie à panneaux vert. STRIEBIG 
modèle: AUTOMAT TRK 6220 AV, dimensions de coupe max. 5300 x 2080 x 80 mm, 
moteur de scie 4,4 kW 400 Volts, lame de scie Ø 303 x 30 mm, 
avancement de l’agrégat automatique, support intermédiaire avec butée de longueur Fr. 11’980.–
scie - toupie LUREM TS31STI
avec chariot de sciage sur béquille, lame de scie inclinable Ø 250 x 30 mm, 
toupie arbre Ø 30 x 100 mm, 2 moteurs à 2,2 kW 400 Volts, socle à roulettes Fr. 1’450.–
scie à format ALTENDORF TKR45
chariot 1400 mm avec cadre sur bras téléscopique et guide en alu, 
lame de scie inclinable Ø max. 450 x 30 mm, moteur 5,5 kW 400 Volts, 
guide parallèle max. 1000 mm, protection BG sur bras Fr. 5’980.–
scie à format CASADEI KS 2500
chariot 2500 mm avec cadre sur bras téléscopique et guide en alu, 
lame de scie inclinable Ø max. 450 x 30 mm, moteur 5,5 kW 400 Volts, 
3 vitesses de lame, protection CNA sur bras Fr. 4’980.–
comb. raboteuse-dégauchisseuse CASADEI FS 51
largeur de rabotage 510 mm, arbre à 4 couteaux réversible TERSA, 
moteur 5,5 kW 400 Volts, protection CNA HK-12, cape d’aspiration Ø 150 mm Fr. 6’280.–
toupie CASADEI F105
arbre de toupie Ø 30 mm inclinable 45°, moteur 5 kW 400 Volts, 3 vitesses d’arbre, 
inversion de rotation (gauche-droite) rallonges de table total 2200 mm Fr. 4’850.–
ponceuse à large bandes BOGMA - KFY-M
ponceuse à deux agrégats: rouleau de calibrage + agrégat avec patin, 
largeur de ponçage 1300 mm, vitesse d’avancement du tapis variable, 
2 moteurs à 15 kW 400 Volts, brosse de nettoyage à la sortie Fr. 5’900.–
mortaiseuse à chaîne HAFFNER SL100
agrégat de chaîne avec garniture de chaîne 14 mm, agrégat pour le fraisage de la têtière,
agrégat pour poignée et serrure, diverses garnitures de chaînes Fr. 1’500.–
Plaqueuse de chants CASADEI E550 PMCR
comprenant: groupe de pré-fraisage, lampe infra-rouge à l’entrée, groupe d’affl eurage R1,
groupe racleurs de chants, groupe d’arrondisseur, groupe racleurs colle, année 2017 Fr. 17’650.–
perceuse, tourillonneuse et fraiseuse STEGHERR FD-E
4-axes à commande numérique (X-Y-Z-NC-Stop), commande tactile, 
inclus outillage d’usinage, machine peut utilisée. Vente de la machine 
suite à un changement de production Fr. 75’000.–
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INEICHEN SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique 

Luzernerstrasse 26  I  CH-6294 Ermensee
Téléphone +41 41 919 90 20  I  www.ineichen.ch  I  info@ineichen.ch

www.ineichen.ch

Journées portes ouvertes

Venez assister dans nos locaux à des démonstrations live de notre gamme complète de machines à bois, à savoir :
Scies, CNC, plaqueuses de chants, presses à vacuum, ponceuses, raboteuses, toupies, broyeurs, tables élévatrices, air comprimé et 
aspirations à copeaux.

Nous nous réjouissons de vous rencontrer, n‘hésitez pas à prendre contact avec nous !
Christophe Matt  l  Responsable régional des ventes Suisse romande
E-Mail c.matt@ineichen.ch  l  Mobile +41 79 632 90 22

Jeudi 7 novembre

10h00–20h00

Vendredi 8 novembre

9h30–18h00

DANS LE NUMÉRO
DE NOVEMBRE 2024

15 MÉDAILLES 

SUISSES AUX 

WORLDSKILLS 

DE LYON
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Votre spécialiste d´huisseries 
en tôle d´acier et inox

Nous nous tenons à  
votre disposition pour: 

- les demandes personnalisées

- les compétences techniques

- les réalisations sur mesures

Le cadre idéal pour vos idées

Keller Zargen SA 
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg | Suisse  

t +41 (0)52 368 56 00 | f +41 (0)52 368 56 50 

info@kellerzargen.ch | kellerzargen.ch
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herholz.ch
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